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Debreczen 1864, november 9.
T isztelt sze rk esz tő  u r  I

Fejein é s  keblem  m ég m ost is te lve  vau a debreczeo i k e rtésze ti 
e g y le t á lta l rendeze tt k iá ll í tá s ,a l , m elyről a  h iva ta los je le n té se k , tudom  
k ő ző lte tn i fognak az ön lap jában. Hadd álljon  m elle ttek  egy  nem hivatalos 
is . B árcsak  m inél több  buzgó  ü g y b a rá t k ö s len é  é s z re v é te le it ; m ert csak  
ig y  le he tnénk  a rró l tö k é le tesen  m eggyőződve, hogy  a k e r té sze ti eg y le t, 
ezen  k iá llítása  által v a ló sággal h a to lt a k özönség re .

Ami a k iá llíto tt tá rg y a k a t ille ti: azok  engem  m eglep tek , — m ond­
h atom  elrag ad lak . Je le sné l je leseb b  fajú , szebbnél szebb fe jle ttségű  gyü­
m ö lcsük  ragad ták  m eg a néző  figyelm ét. Ö sszehasonlíto ttam  a fekete 
fö ld  és hom ok , —  a hegyes vidék és  s ik ság  gyüm ölcseit. És ím e a ho­
m ok a fekete  fö ldnek, a hegyes vidéki nedvesebb  égha jla t a s ik ság  szá ­
ra z  é s  sze les  égha jla tának  sem m it sem  e n g e d ; m ert a N a g y M i k -  
I ó  s á lta l T oka jbó l, a B e r z e v i c z y  L a j o s  á lta l S zend rő -L ád rő l s  ifjú 
K i r á l y  M i h á l y  állal a c s ig e -k e r li je le s  ta la jró l k iá llíto tt gyüm öl­
csö k n ek , K á l l a y  Ö d ö n n é n e k  a K alló  m elle tti k iscseré i hom okról 
k iá llí to tt gyönyö rű  gyű jtem énye, ízben  sem  e n g e d e tt sem m it, szép  fe jle tt­
ség b en  ped ig  épen felülm últa azokat. É sigy  sem  ta la jtó l, sem éghajlattó l 
nem lehe t m egijedni, ha a szorgalom m al k ita r tá s  és  szak ism eret p á ro ­
sul. —  A nem es gyüm ölcsfajok  szám a is e lé g  tek in té lyes v o l t : Berze­
viczy Lajos S zend rő -L ád ró ! 1 4 7 - ,  W a lth e r  Ján o s  E sztergom ból 1 1 6 - ,  
K állay Ö dönné 456-, K ardos László CD -, a helybeli ke rtésze ti eg y le t 6 1 - ,  
K iss Lajos és Kiss S ándor 5 8 - ,  K erekes Ján o s  5 6 - ,  íl j . K irály Mihály 5 0 - ,  
Tam ási K ároly 4 0 - fa j ts  alm át és k ö r té t á llíto ttak  k i. ö n  édes szerkesztőm  
m int lá ttam  2 6  *> fajta csem eg e -te n g e rit, H om okos Lajos ugyanannyi 
m egneveze tt te n g e ri- fa jt, és  2 3 - fé le  je le s  paszu ly t á llíto tt k i : maga 
ezen  tizenegy  egyén  eg y  szép  k iá llítást re n d ez h e te tt volna. De bezzeg 
zö ld ségben  o ly  szegény  volt a k iá llítás , h o g y  ha valaki D cb reczeu re  és 
v idékére  ebből akarna kö v e tk ez te tn i, úgy  nagyon hely telen  fogalm at 
sze rezn e  m agának. Iguz, hogy  daczára n „L ib a k e rt11 h íres voltának, a pércsi 
é s  d e recské i zö ld sé g -te rm e sz té s  jó  h írének , s azon elv ilázhalatlan  tény­
n ek , hogy  a d eb rec ten i piaezon az év m inden szakában lehe t zö ldséget 
kapn i, m ég is be kell vallanunk, hogy a k o nyhn -kertészetben  jó i nem 
állunk; s haladásnak nálunk e té ren  uyom a s in c s ; a kárlifinla p iaciunkon  
r itk a  m int a fehér h o lló , s más finomabb zö ld ségeket nevéről sem is­
m ernek , s  m elegágyakat is épen csak  a káp o sz ta -p a lán lo k  k ed v éért 
csilláinak. Azonban azon zö ld ségek  közül is , m elyek nálunk a legközön ­
ségeseb b ek , alig  vo lt valami, ami legalább  a r ra  figye lm ezte thete tt, hogy 
it t annak is helye volna. P ed ig  a k áposzta , m urokrépa , és vereshagy ­
ma vidékünk több hely iségében , a to rm a ped ig  városunkban nevezetes 
ip a rág . És m égis ami vareshagym a és  rép a  szép  volt, az egyátalában 
nem ur. ipa ro sok tó l ke rü li, káposztu  ped ig  épen egy  árva fű sem  volt, 
h o lo tt épen inost van az idénye. T orm át is egye tlenegy  libakertes  ál­
líto tt k i, hanem ez m eg is állo lt ám u m aga helyén . — A gazdászali tá r ­
g y ak ró l épen az t m ondhatom , am it a zö ld ség rő l. Bor ug y an  m eglehető­
sen  vu lt képviselve mind szám ra, mind m inőségre  nézve; de búza, r o l l ,  
á rp a , ten g eri csak úgy irm ngul ta lá l ta to t t ; r e p e ta ,  dohány , kö les, len, 
é t  kende r, még irm ngul sem volt,

Hogy n befőtt s felkészített gyümölcs-kiállításhoz városunk hölgyei 
oly kevés számmal járultuk, lm okát tudjuk Is, de nöl előítéletekkel harcé­
ra kelni nem szándékunk. —  K étszeres dicséret illeti tehát azon néhány 
lelkes hölgyet, kik felülemelkedve aprólékos tteiiélyeken, valóban ki­
tűnő kiállitmányalkkal járulni szívesek voltak, Annyit azonban mégis 
megemlítünk, hogy he egy idegen ttemléiö ezen befötiek csekély számá­
ról vunnu következést éa azt kintié, hogy Debreczen város hölgyei ta­
lán nem Is szeretik a befőtteket: csalatkoznék, mert bizton állíthatjuk, 
hogy talán síig büszkébbek valamire, mint befőttjeikre, mely legkényesebb 
„nebáncad-virág"-jnk, s ki talán nem hinné, tapasztalást szerezhet, ha 
hosszú téli estén „angessgt1' Itölgyl összejövetel slkslmával a kiállított 
befőttek mennyiségét megszemléli.

He s kiállítók névsorán végigfutunk, ott sem lulálkuihatuuk örven- 
detessbb képpel. Uebreezenböl és vidékéről mindössze 110 kiállilól — 
esek Is nsgyrészben n kerlészell egylet Isgjal. Nagy csapás ez a ma­
gyar emberen, hogy még ez Ipar közdléreira Is átviszi ellenszenvét z 
még a kiállítástól Is visszavonul, he azt egy uiyzn kertészei! egylet ren­
dezi, melynek választmányi tagjaival egészen más téren, elleutálláeban 
ven, — Tisztelet a kivételeknek, ugyde ezek bizony nem usgy szám­
mal vannak. A nép alsó rétegét pedig a s I u 11 a g I o r 11 nem buzdítja 
a kiállításra, neki pénz-jutalom kellene, nem n y u g t a t vá n y, mini a 
kitüntetési oklevelei nevezi, De u kertészeti egylel esi nem teheti, mert 
pénze nincs, a választmányi tagoktól som lehet kívánni, kik az ezelőtt 
két évvel kioszloll pénzbeli jutalmakat is saját zsebükből roklák össze.

Na de Inrlauuk m ár egy kis szem lét a lá to g a tó  közönség  felelt Is, 
de ne csak azokat nézzük, akik e ljö ttek , hanem  nzokul is akik e ljöhet­
te k  volua. •—  Itt volt us a tisz te le trem éltó  kis V álasztoltak közönsége, 
m elylycl D ebreczenben u közjó ié t és mivellBég e lőm ozdításá t ezélzó  minden 
vállalatnál ta lá lk o z u n k ; it t  voltak u kü lönböző egy le tek  ta g ja i ; e ljö ttek  
a le lkes hon leányok , m ondhatom , nagyobb  szám m al mint a férfiak, —- 
ré s z t vett benne az o rszág o s  gazdaság i egy esü le t s a miskulezvidóki 
gyüm úlcsészeli tá rsu la t, küldö ttei á l l a l : m ás k e r tésze ti, vagy gazdasági 
eg y le l, ugylétszik lek iu te lbu  sem vette . M eglá togatta  ugyan Tiszu Kál­
mán debreczen  város o rsz . gyűlési k ö v e te  s n bilm rm egyei gotdnság i 
egy esü le t e luük r, du úgy látszik  nem oly m inőségben, hanem  csali mint 
a ke rtésze ti egyletnek  egyik  a lnp itó -lng ju . K ijöttek végezetre  uz iskolás 
gyerm ekek , m ert a választm ány úgy In tézkedett, hogy ezek , tan itd ík  ve­
ze tése  alatt ingyen m egnézhessék a k iá llítást De nem Jö tt ám el nem­
csak  u nép ulsó o sz tá lya , hanem  m ég a miv e lteb b  körnek  nagyobb ré -  
szo sem  s akik eljö ttek  is , u k iá llításnak csali 
o d a , ho lo tt IU k r. volt a belépti ilij. A zonban 
m ég eze lő tt csak ö t évvel is, 
k iá llítás  Í J  fajta szilvából, i

A k iá llítás  berendezése s a kaszinó különben is  ig e n  szép  term ének 
fe ld ísz ítése  o ly  kitUnőleg s ik e rü lt, hogy az m inden em bernek  csak  m eg­
e légedéséve l ta lá lkozha to tt, s  a ren d e lő -b izo ttság  fáradsllan  szo rgalm á­
nak és  Íz lésének  k iá ltó  tanúbizonysága volt.

A dja is te n  édes sze rk esz tő  u r , to g y  m ostanhoz esz ten d ő re  m ég 
je leseb b  k iá llítássa l ism ertethessem  m egsz  ön  lap jában  a debreczen i kö zö n ­
ségnek  az o n  r é s s é t ,  mely m ég  e b k o r  k  jo b b n ak  ta lá lja  hon  m aradni.

H. K.

ii végén szállingóztok 
hu elgondo lom , hogy 

ulélih csők magún háznál volt egy  kis 
snhhnmnr utána n főiskola múzeumában

61 fejts  alm ából és  körtébő l, e eze lő tt k é t évvel is az o rszág o s  m agyar 
k e rté sze ti tá rsu la t által a kaszinó  te rem ében  rendezeti k iá llításon  még 
m aga D ebreczen uem nagy szerepe t já ts z o l ! : úgy töké le tes  m egelége­
désem et. s  hazafias o rom ét kell nyilvánítanom  c  Ingudbslnllan haladás 

felett,

Válasz t. Halász József urnák a Jfortebáty'4 
43-ik számában kiadott észrevételeire, a dob- 

reczeni reformátora kistemplom ügyében.
Ha a tisztelt czikkiró, Malatinszky Lajos urat, szakértőleg 

czáfolta volna meg a kistemplom elbontása ügyében, sokakat 
sőt engemet is meg térített volna, (mert „sapientis est mutare 
consilium in melius11) de mivel csak atyáink egyetlen monumen­
tumát gúnyolja s nem átalja azt a közönség előtt, pinczeszerö- 
nek nevezni ; mi ha úgy volna is, építői iránti tiszteletből nem 
kellene kikiáltani. Rósz nádas házammal és vasúti kényelmes 
utazás mellőzésével gúnyol engemet, kit baráti névvel czimez, 
ugyan engemet (bár tudhatná, hogy „ne itélj és nem Ítéltetek1) 
birói Ítélete által hibásnak nyilvánít atyáinkhoz s azoknak még 
állható régi épületeihez túlzásig kegyeleteimért. — Alig tartja 
hihetőnek, hogy prnedikáczióm sokakat megtérítene. Abban a 
hiedelemben vagyok, hogy a íentirtak, a  kistemplom ügyéhez 
nem tartoznak, személyeskedések, gúnyok, csúfolódások; — csu- 
dálkozom hát azon, hogy bár Halász József u r közelebbi pap­
ivadék nálam, még sem tudja, vagy tudni nem akarja szent Dá­
vid 1-Bö zsoltárjának 3-dik versét, melynek ellenére „A csufoló- 
dóknak béült ö székekbe". — Én pedig, (ki gyönyörködvén az 
ur törvényében, tisztelem atyáinkat, hogy hosszú idejű legyek e 
földön) az űrtől kérek segedelmet ekópen, „én segedelmemre állj 
elő, mondjad ezt az én lelkemnek, tégedet én megsegitlek". — 
Mintha hallanám Halász ur Ítéletét, mely szerint, falusi mester­
nek kineveztetem; ebben igaza is volna, mert ón pusztán lakom, 
hol szent hivatalnokok nincsenek, kénytelen vagyok hú?. nehogy 
a kevés számból álló hívek, az igaz hitben gyengüljenek; hol is­
ten szolgai, hol éneklő-mesteri, sőt néha a harangozói kötelessé­
get is teljesíteni, hogy lakostársaim a józsalcertiek lelki fo­
gyatkozásaiba ne essenek. — Bensöleg meg vagyok győződve, 
mikép, ha a debreczeni reform, kistemplom elbontása, országszerte 
roszalással találkoznék, az okos Malatinszky ur nem mondta 
volua ezt ki kereken, ha a haza szivében és fővárosában, fő ér­
demes gyülekezetekben, meg nem volna vitatva s állítva a kis­
templom elbontásának roszalása. A sárréten, sőt magában Deb­
reczen városban is, mindazok n Észtes polgárok, akikkel talál­
koztam, (még olyan is, altit sem valódi magyarnak, sem hitem 
Borsosának nem tarthatok) anélkül, hogy előhoztam volna, kö­
szönetét mondtak nekem, kiáltó szavaimért n pusztából, a kis- 
tomplom elbontása ügyében, ügy okoskodom tehát a feltúr­
takból, hogy Halász ur akar téríteni uem én, ki a rokonérzel- 
mUelcot csak erősíteni törekszem az igaz hitben, mig n túlzásig 
atyai s nagyatynl kegyeletben Is, nem találja ezt az Írás Bem 
hibának, mert i'gyszól; „Valaki ősz atyját nem tiszteli, valaki 
gonoszt mond megvónhedett atyjának, ki vájják annak szemeit, a 
völgynek hollói.11 — Mómus a régieknek hibáit kereső istene, 
azt a nagy hiányt találta az első emberben, hogy mért nincsenek 
a mellén ablakok, melyeken keresztül láthatók lennének gondo­
latai, jó, gonosz, vagy csalárd tervei n az utóbbiak mognkndá- 
tyoztntuánok. Az én keblemen sincsenek ablakok, mégis látni, tudni 
akarja Halász ur, titkos gondolatimat, terveimet; nőm akarván 
hát Lavaternél az arezbóT Ítéletben, nagyobb mestornek ismerni, 
kénytelen vagyok nem öt (mert neki elég ezeket mondanom Lan- 
giusotnból; Qulsteeonstltuit Praceeptorem moumV vagy; Dogus- 
tis non dlsifts; magyarul: Kinek a pap tetszik kinek a pitimé, 
Csokonay ódáiból Is említhetnék annyit, hogy „Dl* óit nem Is 
törődöm már, akárki mit beszéljen11, (a többit olvasd ha tetszik 
az írónál) hanem a mélyen tisztelt közönséget rövideden értesí­
tem afelől, hogy én azért nem butitatom el régi nádiss háznmat, 
mert azt nemcsak nagyatyálm építették, hanem benne, pár szá­
zad alatt jó, víg, szomorú, szerencsés vagy szerencsétlen na­
pokat is éltek. Én Is a mldfodte, de belsőleg tiszta, régi, de e rő s ') 
ház-nemüelckel ellátott, kút szobában, értem el az öregBeget
(8 ..... _.....................  ■■ rokonérzelmll hü barátaim nem féltek
a vén ház fájok dőlésétől; volt szerencséje befogadni a régi ház­
nak, gróf Rédcyket, Csákyakat, Erdődyt, Pataiakat, Rcvlezkleket. 
Budnházlnkut, Kelemeneket s több számtalan érdemes lőurnt. 
akikkel hol jó atyáim, hol ón víg napokat, sőt éveket töltöttünk. 
Tudva, hogy „a töröké és szenvedőké a mennyeknek országa", 
-  nem zúgolódtunk, panaszra nem fakadtunk, azon emberi erőt 
csnkuem felül múló csapások ellen is, melyeket reánk Jakjaira 
tetszett bocsátani a mindenhatónak. Nem hiszem, hogy önliasz- 
not kereső építész találkoznék rá, de mtÍB Halász untai több 
ember akadna, aki hibának tartaná bennem, hogy mint a szülő­
föld ugv u szülőház is oly kedves nekem, hogy végrende etem 
szerint, atyni átlgnn terhe alatt, a régi nádas házamat örököse­
imnek elbontani szabadságuk nem lószen, a szükséges igazit a- 
sokat idejében megtétetni kötelesek lesznek örököseim, kik Int 
módjuk lesz benne, m l lakot építtethetnek, megfér a réui m  nj 
húz, nagykiteijedésü belső telkcmou.

Kő oka továbbá annak, hogy én uj házat nem épít lettem, 
az is, inért nem igen volt. módom benne, tudniillik pénzem nem 
Jutott épitéBro, nem engedi a platán, hogy nagybátyáimat, anuyi-

valinkább jó szüléimét okozzam; okom van áldani poraikat azért, 
hogy pénzt nem hagytak reám; ha nem derogál Ebiász urnák 
agarész bestóriámat megolvasni, az atyám szájából megérti fő­
okát birtokom kövességének és roszaságénak.

Oka még az uj ház nem építésének az, mert én azzal tar­
tom, hogy az a magamforma kis birtokos, aki falun, vagy pusz­
tán költséges épületeket építtet, csak a maga kényelmét tekinti, 
vagyonosságát fitogtatja s ezeknek utódai javát feláldozza, inért 
ha kevés pénzén, hat marhát, juhot, vagy hatvékás földet szer­
zett volán, mind a hat gyermekének hagyhatott volna, egyet- 
egyet, ellenben nagy épületeit hatfélé nem vághatván, azokat 
csak a  gazdagabb gyerek válthatja magához, sőt ha mind a  hat 
gyerek pénzetlen, idegen kezekbe kerülnek az épületek a  telek­
kel, néha a külső birtokkal is ; megtörtént közelében, több szám­
talan példa igazofja. A bölcs Langius i s ') azt állítja, hogy „Ae- 
difica, litiga Hungarus semper, si vis esse miser". — A magyar 
Langius is igy kiált a  néphez: „Mi teszi az embert boldoggá? 
nem pénz, sem gazdagság, sem pompás paloták, hanem vallásos 
erkölcsiség, csendes házi béke, megelégedés és a  szomszédokkal 
gyakori barátságos együtt lét ‘. — Tartom én ezeket mind, kü­
lönösen elénekelhetem, boldogult kedves színészünkkel Szerda­
helyivel, „A megelégedés, egy drága remény, én tartom ölelve 
én boldog legény" sőt vénházamat 500 egynéhány hold nagyobb ré­
szint harmadik osztályú földeimmel, meg vagyok elégedve, soha 
a herczeg Esterházyéból egy holdat nem kívántam, sem a Botit- 
schild milliomait nem irigylettem, bár egy pár százam nekem is 
mindig volt, de magam ezereit nagyon ritkán olvashattam. Ha 
ki vén házammal gúnyol, Andnházi Szilágyi Mihály bátyám to- 
asztját kiáltom: „Ez a  ház jó ház, aki minket meg gyaláz, tordai 
kertben legyen váz". Ha ki egyszerű ruházatommal megítél, szent 
Pállal felelek, „Semmit sem hoztunk a világra, kétségtelen sem­
mit sem viszünk ki belőle, hu hát van eledelünk s ruházatunk, vele 
megelégedjünk", — Nem mond a szent: kókot, marczafánkot, 
pástétomot, csak eledelt, sem pompás franczia öltözeteket, csak 
ruházatokat. Nagy bőségében a pénznek azért sem lehetek, mert 
a gróf Rédey Lajos idejében, jószivü nevet érdemelt sárrétet! 
születvén, (dicsekedés nélkül legyen mondva) én is jószivü va­
gyok; ha pénzem volt, szívesen segítettem barátaimat, a  népet 
legtöbbet; nincs hozzám hasonló uzsorás a világon, ha némely 
adósaim örökösei, a tőkém elismerését is megtagadván, bíróhoz 
kénytelen valék folyamodni; az executio előtt, barátságos egyez­
ség következtében tőkémnek harmadát, néha felét s minden ka­
matot elengedtem. Nevezheti az eféléket Halász ur jószívűség! 
hibáknak, túlzásnak s a XIX-ik század elveivel össze nem tér­
ítőtöknek, gunyolódhatilt; én azért eddigi szokásaimat főleg alap­
elvemet (tudniillik az igazságot) nem hagyom el. Az előbbeni 
században élt atyáink érdemeit is, személyeskedés nélkül oltal­
mazom, az igazság ártatlan fegyverével, ha értök a félvadak 
közé Bzámittatom is; mentem atyáinkat azzal, hogy h&rczokban, 
háborúkban élő vitézek lóvén, vert ontani kénytelenek voltak, a 
ItazaszerzoH, atyai alkotmány s az egész keresztyénség védelme- 
zéso közben, kénytelenek voltak úgy a magok, mint embertársaik 
vérét b életét nem kímélni, ha talán némelyek szokásból érzé­
ketlenek lettek, mégis dicsőségnek tartom, ha elveimre nézve 
közi\|ük Boroztatom, mert Csokonai Bzerlnt, „Csalárd az embe­
rekben most a sziv nagyon, és az érzéketlenekben több kegyes 
vagyon" — Egy jeles német Író szerint, „a példabeszédek, élet- 
büleseségei a nemzeteknek". A Jé lónak nincsen rósz ut, - ez 
Ib példabeszéd; nincs ugyan szabály kivétel nélkül, rósz utón 
bár, néha a jó ló íb uehezen halad; én azt hiszem mégis, hogy 
atyáink, nem a roBz utak miatt jártak lóháton, hnnum azért, mert 
a lovaglásban telhetetlenek voltak; magamról gyanítom ezt, ki, 
ha ló uem mozog előttem, vagy alattam, kedvetlenül utazom, 
még hajón Is ; a lovaglást szenvedély egyik oka annak Is. hogy a
txiHiiil Isiliiiiiilitinu nlniastul ititm  llAkHtniflmit. TlltlVA. VAtl (llu tuU tl A

* ) T a ttá  o*m  tö rtén ik  s ie rd n y a á g íin  ro v ásé ra  —  éa lift Is m egeit- 
gedend i, bs as igazság  érdékdböl a 2 6 - u l  8 0 - r a  ig u i to m  ki.

S m Ck*

vasúti Kényelmes utazást nem használom, Tudva van előttem a 
példabeszéd, hogy „szólj Igazat betörik a fejed", Derék Írónk 
Szathmárynnk, némely sorol tudom, hogy igy hangzanak: „Aki a 
századnak, melyben él, mártírja akar lenni, kövesse egy élőbben! 
századnak mnguBztos eszméit, ózdiját éri". Még ez sem ret­
tent el, mert ez ösztönről nem tehetni, megveti ez gátjait, a 
természet szokta vetni sziveinkbe szent magvait, — Ha a He*

•i I! tű snek  lillllom vén h sásm al, m eri n kornyéken  közelebbi
busz dv a la tt, kdt jé  llfiM zet tő i t   ......... . TűszniiisiüHitmltan a
nagy cső , e rő i kütulziink cgdsz l i á l t t p  linssaábáft dOnlfltle k . Az é* h á ­
ta m  fű idből veri fala, hulvtm év alatt k é tsz e r dőli ki. alig  lá lülnyl helyt, 
s í  épü let ő sé rt állt, n ilf tU S lo ft begye. A fát eg y  k r . f te k u tb e ly re h u u to lt .

vlezlty SJzevér sorsára Jutnék Is. tiytil-eióvel du oroszlán-bátor­
sággal, védem az Igazságot s mindent ami Jó , legyen az uj vagy 
régi A z  én jó M a im a t , ')  húgomat, hltestársamat, egyszcmély- 
bun, mélyen elkeserítette, (mint gyenge edény t), la ász ur, a ná­
das, dűlőiéiben levő, régi háznak, legyalilzásával. Dedlg iv bö es 
Diogoues nem házban, még nem Is kunyhóban, hanem hordóban la­
kott; világhíré nagy Sándor Is vezérei előtt, (dnezárn nz egyszerű 
lakásnak), úgy nyilatkozott, hogy ha nagy Sándor nem volna, 
DiogötioB Bzmuno Ionul. Világ vágóig álul fog nitgy novo páti- 
dórnak, Diogenesnek is, de az utóbbi (véleményem szerint) kod- 
vezőbb Ítéletet nyer mindig a többségtől, egyszerű lakáBaért és 
életmódjáért, mint a százezeréit vére klontásávnl, elete eloltá­
sával világ zsarnokságára vergődött nagy Sándor. Diogenos 
históriája megint régi. Közelebb a Bilder-Maguzln német lapnak 
1834. évi ií-ik szdtua, történetesen jutott a kezembe, hol John 
Bull irntik le. Mikor némely kütölözködök, szokása mrnal, elve­
immel gúnyolnak, vigasztalásul busz év alatt gondosan őrzött, 
fontirt lapomat, veszem elő, melyben leírt iliigolnak, nagynak kel­
lett lenni, mert az angol nemzet, ma is hlvatik John Bulinak, 
Egyszerűen van a lapban megdicsérve, igy: (távol legyen n ma­
gomra értés, bár következő hibáiban társa vagyok).

. A legcmbméijcscbh nmbot a vitdaon, Eeck a  hibdr,m nd  
egyezik abban, hogn mcgloglmilan sooámtl .lé g  m m m ■ m  
i'döhr, Jolin tíull hffürömixlehb h m d  a Magna (baridról, m ó -

'  j  A nagy K ölcsey azt m ondja u fog ad o tt fiának ado tt d le ttaabályuk  
h o tl ,  „ llo ! előadásod  tulajdon la p u n ttlá s o d o n  alapul. « leg jobb  alapul)

Diitltölék
fl

ull, h a itf tu s  előadásod c iö s i té s é ie  r íU g a m le  sítemeiT lingi'
Irum áuyalbill clőldd*#«tft«d, >. -  KővkImhi KétUnuyttU luft e s á »  “ J *  
leltnek ugyan g yak ran  L in g lu st állítom író jának , m erí ö  o lto tt*  gy 
korom ban k ebel«uib b a „F u tá r b .n lg u n .1" I r á n t i  m i y I g g i  t a g .

4} a  p o g án y o k  száriu l D aucsllon M » é g é ‘.’i l ,  « g y s»* rtfflla í W lt- 
v é r ív e i,  Pyrhávet h ag y a to tt m agnak t i  ö iö u v li a.kalm áv*!. «■ I.
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valarról, hogy volt egy is másrégenten? Hónában, és mind arra- 
nétsve, ami tőle függ-, szokásai, az ó földi istenségei. Avilág min­
den sophájaért és ottománjaért sem adna kandalló melletti karos- 
székét ; köntöse angol posztóból van s oly szabasu, milyent teljes 
életében viselt; becstelenségnek tartja a franczia kelme viselését; 
a világért sem huzna bő nadrágot, vagy uj ízlésű lábbelit; öreg 
sétábotját föl nem cserélné a legszebb bambuszptüczaval; mindig 
egy ceinkannából iszik „sic voluere priores" mi/cint nagy, szép es 
öreg atyja cselekedtek s rósz szokásnak tartja az üvegből italt. 
Nagy kedvelője minden ó divatnak és goihszerünek, es m eg v e t ­
né  a l e g i z l e t e s e b b  é p í t é s i  t e r v e t  a r r a n é z v e ,  ho gy  
a s z e r i n t  ép i t t  es s e f ö l  u j  r a a h a za t .  A zt hiszi, hogy ne­
k i van mindig igaza, mirenézve éjjel-nappal szidja az angol 
kormányt, Angolhont és az angol népet; de ha a s z  ü k s  ég k í ­
v á n n á  a m i t  c s a k  a d ha t ,  m i n d  o d a a d n á  az a n g o l  
k o r m á n y  ért ,  A n g  o l h o n e r t  es az an go l  népért .  Inger­
lékeny ő és heves, de ritkán lciván boszut. Korán seni alázatos 
szolgája papjának, kivel mindig van egy kis osztozkodása, vagy 
valamely szentirati hely értelme vagy a tized felett; babonás, de 
babonája ártatlan természetű. Pénteken semmi fontosabb dologba 
nem kezdene, sem nem végezné be az nap. Kétségbe nem hozza a 
tündérek és légi lények létélét, minthogy azoknak seregeit nyílván 
látta nagyatyja saját csűrében. Amit megígér azt lelkiismeretesen 
mégis tartja, noha s o h a s e m  a d j a  k i  p é n z é t  n é m i  k i s  ve ­
s z e k e d é s  n é l k ü l ,  m i t  a z o n b a n  c s a k  a n n a k  meg  m u­
t a t á s a  v é g e t t  t e s z en ,  h o g y  nem  k ö n n y ű  őt  v a l a k i ­
n e k  r á s z e d n i .  Teljes szívből utalja a külföldi szokásokat, 
gyakran magukat a külföldieket is, kikhez legfdebb is kíváncsi­
ságból közeledik, hogy meglássa vájjon nincs-e több lábuk kettőnél? 
Mély megvetésed tekinti, ami csak francziának mondatik, mert 
azt hiszi, hogy azaz egész nemzetIhegedüsökböl, kötéltánczosokból 
ó f l.“  (Cancan-tánczosoknak mondaná ha élne a derék John Bull). 
Most én tartogatom szokásait és (Halász ur szerint) hibáit. Bra- 
vissimo! a legbecsületesebb emberrel a világon, nem szégyelhe- 
tem magamat; eddigi szokásaimat, alapelveimet megtartom, 
mig Jobn Bull mostani helyére nem jutok, hol egyesülök szám­
talan rokonérzelmü atyáimmal, barátaimmal gyerekeimmel; mi­
nél előbb, úgy légyen! A császári régi lak Bécsben, abban az álla­
potban tartatik, melyben századok előtt volt, mert a nézőket úgy 
varázsolja mély tiszteletre.

A régibb századokban sem becsültettek annyira a régiségek 
mint korunkban, melyben szorgalommal kerestetnek össze, nagy 
költséggel őriztetnek a múzeumban. ')

Korunkban a nagy felvilágosodás által, a keresztyén vallás 
nem reformáltatik, hanem nihiláltatik Renan s követői által. — 
Az egyenlőség, polgárosulás, ahelyt, hogy a pallérozott nemzetek 
Borába hozott volna minket, nemzetiségünk vesztével fenyeget. 
A mindenhatónak izraelitákra kimondott átka, „e földön szély el­
szórva éljetek" — már is számos derék magyar testvéreinken 
teljesült, — kik csak. tengődnek a pallérozott nemzetek közt. 
Harmincz vagy több év óta, oly sokak szájából hallatott már, 
hogy a hat éves kis leány is használja, e sokfelé magyarázható 
szónoki kitételt, hogy az idővel haladjunk; de első Halász ur, aki 
hozzá teszi, hogy egyben mint másban, így hát a roszban,kárté­
konyban is, követem a jó s hasznot hajtó időt-, de biz én a múlt

évi, az ur haragjától ránk parancsolt száraz s esőtlen idővel, 
(mely éh-ínséget hoza reánk), sem a folyó évi, kelleténél előbb 
megjelent kemény fagyos idővel, (mely a górénkat érett tenge­
ritől, hordóinkat, pinezéinket a sok jó bortol megfosztó, melynek 
következtében, több vérünk ismét éh-inségbe jut) nem hala­
dok, sőt ismételem a becsületes franczio peernek, lcquillenak 
következő megjegyzéseit: „Hol állunk hát most, vallásos embe­
rek üldözik a szabadságot, szabadság barátai ostromoljak a val­
lást, nemes és nagy lelkek ellenségei minden előhaladásnak-----
 Vájjon hasonlitott-e minden század a miénkhez? vájjon az
embereknek mindig olyan idők voltak-e szemeik előtt mint a 
miénk? melyben semmi lanezolatbau s egybefüggésben nincsen. 
Hol az erény lángészszel, a lángész becsületérzéssel nem bir. Hol 
a rendnek szeretete, a törvénynek letaposásával, a szabadság 
szent imádása, a zsarnokok bálványozásával van egybeköttetve. 
Hol a lélekismeret, csak némi kétesfényt vet az emberi cse­
lekedetekre, hol úgy tetszik, mintha többé semmi tiltva, semmi 
megengedve, semmi jó, semmi rósz nem volna". Halász ur sem 
akaija nekem megengedni, hogy az atyai kistemplomot, a szent 
Írásból idézettekkel védelmezzem s minthogy okokkal nem tud 
megczáfolni, szadadságot vészén magának még mindig erős rósz 
házammal s több ártatlan szokásommal, az érdemes közönség 
előtt gúnyolni azzal, hogy mind régiek. — Halász József urra 
lehet alkalmazni, hogy „Turpe est doctori, quum culpa redarguit 
ipsum". A tisztelt ur is közelebbi nágyfontosságu lépésével be­
bizonyította azt, hogy egy nemét az antiquitásnak túlzásig kegyeli.

Számolnom kell arról is, miért nem használom a vasúti ké­
nyelmes utazást 1-ször, azért; mert minden jóbarátom, akit a 
vasúton utazott, azt mondta nekem, hogy az én vértolulásos, 
szédülő fejemnek nagy ártalmáralenne alégvonal,melegség és nagy 
sebességű hosszas utazás. 2-szor, azért, mert azt hiszem, hogy a 
szintén uj találmányok, puskapor, vontcsövű ágyuk, telegráf, 
vasút, annak vannak végtelenül több hasznára, akinél a hata­
lom és erő van. — A hírlapokban a fentirtak bizonyításának 
nincs helye, ha volna sem közleném, mert nem akarok téríteni; 
szóval bárkinek, sót Halász urnák is bebizonyítom, (ha kívánja) 
hogy állításomban igazam van. A nagy gróf Széchenyi István, a 
többi közt azt állítja, hogy „szomorú, magában s önerejében sem­
mit sem bizni az embernek, maga elibe mindig mást ereszteni, 
az élet pályáján, mert egy férfiú ki a justum ac tenacem pro- 
positi virumot hordja kebelében, vajmi ritka s óhajtható aucto- 
ritás volna a föld gömbölyegén1*. — Én érzem, hogy az igazságot 
hordom kebelemben, ellenségem sem merné, vagy legalább nem 
tudná bizonyítani, hogy propositumomtól vagy is alapelveimtől 
valaha elállottam volna. Követem hát a nemes gróf tanácsát s 
önkint nem eresztem elébem Halász József urat. Nyilvánítom 
azonban, hogy a kistemplom ügyében, sem a tisztelt urnák, sem 
másoknak nem fogok többször felelni. Kinyilatkoztatom azt is, hogy 
bármit határozzon a mélyen tisztelt egyházi elöljáróság, a kis­
templom el- vagy nembontása iránt, én a határozatban megnyu­
godni kötelességemnek ismerem.

N a d á n y i I m r e.

' )  Halász u r •  kálviniita 11 (ima tekintélyének megfelelő templom 
ép ité ié t i i  em líti. Abbén a m eggyőződésben vagyok, hogy aem atyáink 
lem  mi, nem asért tartjuk  D ebreoient kálvinista Rómának, mintha a gaz­
dag katholikui cleru iaa l, kiket azt uralkodók la aegitenek, a templom 
építésében m egvetekedhetőnek tartanánk a kálvinieta Rómát, melynek 
templomai egyedül kegye i adom ányokból, uagyobbrdail szegény aorau 
lakotok  d l vidékiek flilldreiból ép ítte tnek  —  Nem m drkőihelik  továbbá 
a katholikui Rómával, a kálviniita iá é r t ,  m ert hitünk fő Jelleme, 
egys»«rűaég, Kálviniita Rómának tartom  hát D ebrecaent ősért, 
m art benne éa vidékén, leguám oaabb  reform átuiok , még pedig nagyobb- 
réa iin t magyarok lakván, a kálviniita Rómában van a legnagyobb erő , 
ha valláiiinkal gyeng iléi, vagy elnyom atás fenyegetné, mely eacl hála a 
mindenhatónak inon  nlncieo. —  K álviniita Rómának larlum  még Deb- 
reeaanl a ié r l, m ert la k ó u l, valláaunk iránti buagalomban, hűségben m eg- 
mérkóahelualt a katholikui Róma lakoaaival la. N. I.

D e b r e c e n i hírmondó.
(_] A kertészeti egylet választmánya, az idei gyüinölcski- 

állitás alkalmával általa kebeléből kiküldött biráló-bizottság je­
lentése nyomán, a kiállítók közül első rendű oklevéllel 47, - 
másodrendű oklevéllel pedig 3ti egyént tisztelt meg. — E l s ő ­
r e n d ű  o k l e v e l e t  n y e r t e k :  Bácsy László, Balogh Imre, 
Benedek Lajos, Budnházy István és neje, Csatiak József, Ur. 
Csencz Ferencz, Dalmy Károly, Domokos Lajos, Domokos La- , 
josné, esztergomi káptalan, Fried Károly, Fürst János, „István" : 
gőzmalom, Glevitzky Sándor, Gulácsy Imre, Hursányi Gábor, I 
Hutflesz István, Iluzly Károly, Király Mihályné, Kacskovics j 
Ivánná, Kulcsár Dánielué, ilj. Király Mihály, Kiss Lajos és Sáli- i 
dór, Kállay Ödönné, Kardos László, Kerekes János, Kükénycssy I 
Imre, Kuvácsi Adolf, Lubniayer Józsufné, Lnukó Józsefné, Mar­
kos Péter, Nagy Miklós, I’okora József, llácz Gábor, Szentgyör- , 
gyi Elek, Szabó Lajos, Szabó Teréz, Schwarcz Sámuclné, Szabó !

István, szendrő-ládi gabrielanum, Szikszay József, Somogyi Ká­
roly, Tnmássy Károly, gr. Zichy Ferencz, Veszprém)’ János, Ve­
res Lászlóné, Walther János. M á s o d r e n d ű  o k l e v e l e t  
n y e r t e k :  Balogh József, Buttyán Miklós, Debreczeni Lajos, 
Dúsa István, Erdei Imre, Eggerlaud Ferencz, Gnszner Károly’ 
Gaál József, Illéssy György, Kardos Lászlóné, Kardos Sámuel' 
Kápolnásy Imre, Iiollner Dlésné, Kapéczy Pálné, Kis Sándor vin- 
czellér, Latinák Márton, Meggyesy Lajos, Dr. Miskolczy Mihály, 
Molnár György, Plathy István, Dr. Pallay Miklós, Portörö Bá- 
lintné, Rédl György, Reusz Ferencz, Sárváry Elek, Sárváry Ja­
kab, Simonffy Imre, Simonffy Sámuelué, Telegdi László, Tóth 
István, Udvarhelyi Károly, Varga Lajos, Yeszprémy Gáspár, Ve­
res László, debreczeni nyilv. varróintézet, Veszprémy Jánosné. 
A bírálóbizottság részletes bírálatát, miután az, épen lapunk 
zártával érkezett hozzánk, csak a legközelebbi alkalommal kö­
zöljük.

□  Nehány nap előtt az itteni üzletvilágban nemcsekély 
meglepetést okozott a „ D e n h o f L á z á r é s t á r s a "  ezég fő­
nökének Denhofnak Amerikába illanása. A fenebb említett ezég 
emiatt kénytelen lön csődöt mondani; azonban remélhető, hogy 
a kiegyezkedés az érdekelt néhány pesti kereskedővel könnyen 
megtörténhetik, miután Denhof L. szökése, állítólag csak 10,000 
frtnyi szenvedöleges adósságot vont maga után, mig a kintiévé 
követelés majdnem annyi összegre rúg. Mint halljuk az itteni 
piacz e bukás miatt legkevésbbé sem esett szenvedő helyzetbe.

□  A  „Homok-kert" mögött fekvő — eddig sertéshizlalásra 
használt 5 5 0  holdnyi földterületből, többapróbb részletben mint­
egy 200 hold kelt már el közárverés utján, holdankint 125— 
130 frtnyi közép áron. Az e földekből bejött összeg — amenyire 
értesülve vagyunk, állandó színházunk fólszerelési és egyéb költ­
ségeire leend fordítva.

O A  v á r o s i  k ö z k ó r h á z ,  mint értesültünk, annyira 
megtelt betegekkel, hogy jelenleg a rendes szobákon kivül még 
két kis kamarát is kénytelenek voltak az orvosok, betegek szál­
lásául fölhasználni. Jó lenne ha addig, mig Debreczeu, népessége 
arányához mért kórházzal birna, nehány szoba kibéreltetnék 
azon betegek számára, kiket a szükterjü kórház már be nem fo­
gadhat, mikint pár nap előtt is történt, amidőn több jelentkező 
beteg, helyszűke miatt visszautasittatott.

— T ó t h Lajos helybeli posztókereskedő múlt héten cső­
döt mondott.

t  Folyó hó 7-kén valóban szivrazó s kebelrenditö teme­
tésen valánk. 28 évet élt ifjunö s anyának s 5 éves kis le­
ánykájának koporsóját kisértük néma bánatban a czeglédutczai 
sirtkertbe, tiszaigari ref. leik. tiszt. L u k á c s  Dániel ur neje 
K o v á c s  Mária asszony s M á r i a  nevű kis leányuk koporsóit. 
Az anya hosszas betegség, kis leánya egynapi szenvedés után 
ugyanazon napon f. év és hó 5-kén lettek a halál áldozatai. A 
beteg nő és anya, szeretett férje karjai közül édes anyjához főis­
kolánk kedvesemlékü tra. néh. Kovács  Pál ur özvegyéhez vágyott 
és jött a gyógyulás reményével nehány héttel ezelőtt. A  gyógyu­
lás feletti öröm megszűnt s az ároni ház öröme jajra és siralomra 
fordult s a két koporsó mindnyájunkat megdöbbentett. — Nt. 
R é v é s z  B. ur mondott a kettős koporsó felett buzgó és kenet­
teljes imát s különösen meghatók valának magasztos imájának 
ama zárszavai, melyekben arról emlékezett, hogy épen e temetés 
napján volt nyolcz éve annnk, midőn a menyasszonyi koszorút 
az elhunyt nő fejére a vallás áldásai közt illeszté s ime nyolcz 
év után a boldog viszony koszorúja egy azóta nőtt reménybimbó- 
jával letörve elhervadtl Gyászolják: a bús férj és atya 2 neve­
letlen fiával, az üzv. édes anya, négy testvér és könyezö rokonok. 
A megtört szivü özvegy férj, e lap linsábjaiu forró köszönetét 
nyilvánítja azon igaz részvétért, melyet vele éreztettek a nt. lel­
kész-, a loisk. tanárkor, a lelkes tanuló itjuság és városunk elöl­
járói spolgármestere.

|_J A tél fagya, csípős északi szél kíséretében, e hó 7-kéu 
köszöntött be hozzánk. Két nappal későbben pedig n hó is elér­
kezett, nár óráin vékony lepellel vonva be utczáinkat.

[ J  Gyümülcsészeink kedvéért jónak látjuk közölni a hely­
beli kertészeti egylet faiskolájából o f. évben eladásra bocsátott 
csemeték névjegyzékét. A l m á k  k ö z ü l  a következők vannak

T Á R G Z / L
Ha szellő le n g . . .

Ha i i i l l ó  leng, « rózau i l  leng  v e le ;
S zerelem tő l dobog  ■ lány k eb e le  . . .
Mély a tenger, m élységében  gyöngy  te rem
A te kebled mélyén pedig 
A legtisztább Hereiem.

Ili a hojnitl felirtll az ég alján,
Rigyog, cnlliig i  viráguk ir o iá je  . .
Hét i  (led, I n  rád n én ik , m é rt ragyog  l .
Mert te vegy az én virágom 
En meg i te hajnalod

Elő ulán inoghattál a levegő :
üld el a hűl kit galambom — a jer elő . . .
Borulj reátn . . . s Dugjuk együtt ciendeien i 
Te vegy at én mennyországom ,
Te vagy at én kedvesein!

F é n y e i E n d r i

A nemzetközi túvlrda-társulat nagy műte­
remé * ‘

A londoni nagy liiv ird a -lá rm le t, mely Európában a leg rég ibb  ■ 
egyszersm ind legjelentékenyebb Is, k o tpu iill in tézetével L u t li b u r r y -  
b •  n Jogoian  iiám itto thn lik  u b rit k ife jlődés csodál k ő ié .

Legközelebb egy uj nagy ép ü le te t dlllla föl, mely űsstehoaonlltvo  
m ái táv irdal állomásokkal, körülbelül u t ,  m im  óriás „ G r e u l - B a s l c m '1 
hajó , a lóbbi gólhajó lm i.

A sürgönyük átvétele még u i ócaka épületben  m egy végkor.; es 
• i  uj épület c iupán  n távíróim  van szánva. A kél épület, b á r nem kö z- 
vellrn  egym ás m ellett All, egynek tek in tendő , bégm ente i m üvekkel (iiz- 
s tek u ile tv e , •  lé ,ó d á i  e iam ok  te itleg  ép uly k ü ie l van inon  helyhez, 
hűl a sü rgönyük , továbh ílé i végett rulndatniih , in in I h u épen mcllutlu 
lenne.

15 túvirdai o sz lo p o t m nrnok , felelte é rdekes  hely iség  Hogy tühh 
világosság hato ljon  be, aklnt ép ítették  uz ille tők , hogy az egész  le g - 

, e lfoglalja, Igen sze reu rsés  és hasznos gondo ln i volt, hogy
«« igazgatók leginkább nőket foglalkoztatnak e távíródnál. E munka jc -  

^ n l MlS t ^ f l >,î llwelt A klllfö h h e  szán t táv irda  m arnokábnn 
ü l i  i  ,  de a nagy esarnokbau , hol A n g l i a ,  S k ó c z l a ,  
l e á n y o k . .ÍS ?  l iUib1, ,tli,U ,U rgőny(ik kezelte tnek , csali llat.il 

* *  P®** ra ,Helt, és  pedig  Jelenleg kilenczvenliatut

fog la lkozta t o tá rsa ság  K niUtorumben minden in tézkedés m eg vau téve , 
hogy kényelm eién  és akadály nélkül d o lg o z h a iien ek . 15 láv irdu -hely iaég , 
m elynek párje  aeliol s ínesen , uly Tárhely, m elynek h u s z ita  8 0 ,  is é lo  3 2 , 
m e g a ilág a  pedig  3 0  láb. Fölülről világit Intik meg a eaak kevéssé vál­
tozó  é l le k !  v ilággal i  nagy ablakok állel ké t oldaléit, valamint végein  li ,

É l te  k é l nagy k argyo rtyetartó  ég  s azonkívül m inden gép  m ellett 
k u tőnü ien  egyegy  gázláng ven, s szükséges lisraugga l együ tt. E férhely 
m elle tt ven a tá rsa ság  külügyi osztá lya, s 3 2  láb liosazd és 2 4  láb szé ­
les te rem .

Mind e fé rd - mind a nő -táv íróknak  külön bejáráael vannak. A fé r­
fiaké ez épü let fó lépctöze lére , inig a nőké egyenesen  az u tc sá ra  vezet. 
Ezen lépcsőkön mennek ez élterem be, valamint ez u llözóazubákba la. A 
nagy és kla táv lrd a-cse rn o k  alett vannak e ti tk á ru k  Irodái éa a vá lasz t­
mány ta n ács te rm e ; földszint az írnokuk szobá i, honnan s sü rgönyök  
hordoztslnnk  szé l, éa a főfelügyelő lakáén, “ )

S ajá tság o s  elm élkedések kepcsolvák esen  négy közpon thoz, m ely­
ből e gondo la tok  ez egész  világra. Londonból Üst. P á lm á i r a ,  K ona- 
U tttinápolybn s tb , vándorolnak  v lllám gyuraasággat, gyursabbau  mint a 
m ese h é t in é  r  t f ü  I d e  e c s i z m á j a ,  sebesebben  mint a g ö rög  Isteni 
hírnök szárnyas saru ja , hogy be k ívántatik , egy  p ercsenc lben  v issza tér­
je n  a válasz, tengereken  és o rszágokon keresz tü l. És e tulálm áuy még 
alig  tíz éves, uj s talán még most sincsen úgy k ife jlődve, mint a későbbi 
év tizedekben leend.

S z ín h á z .
( Y. )  Nov. 5. ,.A  a z I n h é  z i k é p t e I e n s é g .“  Uobózat 3 e lő ­

adásban énekekkel és táu czczu l; irta M orlitender, m agyar színre alkal­
m azta B erzsenyi K ároly. E bohózat K i i i n i r o  in y l.njos ju talum játékaiil 
a d a to tt, m ég pedig te lt színházban. 7. ö l  i ly  (M ájusi) K o m é r n n i y  
(G y ö rg y ) T í m á r  n é (T e ré z )  és B o  k o d i (U u lo s i) voltak ez alkalom ­
mal a közönség  kedvenc?,el. K e l l é n y i  (l)O rm ö g l) Játéka hatás nélküli 
a nagyon eró tu lo l! v o lt ; K ő r o s y  Ilka (V iliim ) pedig mngo nevetett 
fiiresiilkodásoiu legjobb izlluli, m ielőtt tirrn ti közönségnek időt engedett 
s ok o t ado tt volna. —  A tánez, mely a szövegben nlornrilul. elm aradt, 
azonban II n l á s s  Kálmán zeuelársu la táiiek  közrem űködése  a hiányt e lé g ­
gé kárpóto ld

Nov. 0. U g yn ii a z o n b o h ó z a t  mely előbbi napon, u tón  kis 
klllü iiséggel, hogy llalázs K. társulata h iányzott s hogy T ö l t é n y !  ez ­
ú tta l Jobban helotalálta m egái szerepébe. K özönség nem nagy számmal.

Nov. 7. ,,A m a m e "  .Szigligetinek e száz aranynyal pályndijuznll 
v ig já lék a , felelte csekély közönségei csa lt a színházba A szereplők  uilnil- 
am ellelt is Atillában Jó liedélyhiingulntbnii voltuk. F e h é r v á r i a d  
(M o g u rin é) n m a m a bit szuniélyesilöju való a Z o l  i ly  felulmulbatloii 
agg legény . U i h m i i i é  (C s ili)  U i l i a r i  ; B erki) helyeven h rlő llék  sze ­
repűku l. D icséretet érdem el még B u k o d y  (O im i) is , ám bár k issé több 
e levenségei Is fe jthe te tt volna ki. F o 11 é n y i e léggé  o tthon ta láltu  m u-

* ) Az ok tóberi Idiiupok szerin t e nagyszerű  építm ény leégett

gát U g r í  M iska azem élyeiitésébcn  s csak  a rra  ilgyelm ezle ljuk , hogy 
Jövő re , kü lönösen  pályadijt n y ert m üveknél, a szavak m e g v á l t ó i t ! -  
l á s á l  és a r ö g t ö n  z é s t ,  mely am ellett hogy  fö lö s leg es , m ég igen  
Is hely telen  —  kerü lje  Netn kívánja a s lln m ü -iró  éa u közönség  a 
színész tő l, liugy a darabban elő lo rdu tó  szavakat e lferd ítse , a tu k h o i  lo ld ­
jo n , vegy azo k a t m egcsonkítsa, e lég , ha a inti alak jaiba é le te t képes Ouleni 
s a Jellem eket híven tük rö z i vissza. S z a k á i  Róza (É rza ik e )  a darab  
kezdetéve l igen  egykedvűen v iselte  m a g it, később azonban több é lénk­
ségge l Já tszo tt E dalai színésznőn, —  kiben ha ak a ra t van, a le lia laég  nem 
h iányzik , —  e fohonhinll haladás helyett a h a n y a t l á s  je le it n ap ró l-  
napra veazszuk ész re  Pedig a színm űvészei az , m elynek fo ly tonos s z o r ­
galm ai linu ln iu n y o zá ia  nélkül még csak előcsarnokába la bajosan  Ju t­
hatni be.

Nov 8 . , , II u a z  á r  c s í n y "  Népszínmű dalokkal és  tánezcaal. Irta 
Valiul I E mit népclöadásul volt választva éa ped ig  s ik e rre l , am int 
azt az em eleti k özönség  igazold , mely a le szá llíto tt be lép tld ij m elle tt tö ­
m egesen s ie te tt Thalle tem plom ába I! körülm ény esou  g o ndo la to t é b ­
r e s z t i  hennánk, vájjon nem Jó len n e- u, ha idönk ln l, legalább  nép - 
előadások alkalm ával a fö ldszin ti hely iségek  is a lább  szá llitla tnának . 
A já ték  életűben véve jó l m ent. K lcm elendők e z ú tta l .  K o m á r o m i  
(V irág ) , K ü l d i  (M o g o r), B o k u d i  (A n d ré ) ,  T i m i m é  (U orcse), 
P ü s p ö k i  (d án o s gazda). A tin c s  nagyon g y a r l ó  voll, Jó  lenne, hs 
színészeink, Küldi gyönyörű  m agyar lin czd t o ly k o r  m egfigyelnék s tőle 
ellesni igyekeznének . F eltűnt m ég, hogy a huszárok  közü l csak  egynek 
voll sarkan tyú ja , de ez egyé is miuden más vo lt, csak  h u szár-sa rk an ly u  
nem. A sz inpadra  vezete tt „ M u c i i "  paripa tü re lm esen  v ise lte  m ag á t 
s m ég a za jos tap s  sem ragad ta  ki közönyéből.

(S z . T .)  Nov. 0 . I l u g y á r o s s y  F a n n i k ,  a első  v endég já té ­
kául , T r o u h a d u u r  “  Dalmű 1 felv. Irta V e r d i .  V isszatekin tve a 
szinpudunkon u tóbbi időkben te tt szárn y p ró b á lg a tá so k ra  s azok kevéssé 
kedvező eredm ényére , a s iker feletti k é tkedés némi é rze tév e l mentünk 
Verdi dullumos m üvének hallgatására. Örömmel kell neonban bevallununk, 
hogy e lő é r le lü n k  a félelmünk uluplulnn volt. I l a g y á r o s s y  Fánni k. a. 
m indazon kellékekke l b ir, m elyek egy énekesnő szám ára szép jövő t 
b iz tosítha tunk. A m egnyerő  színpadi ktilső m ellett szép terjcdu lm ü, e rő ­
te ljes jó l isko lázo tt hanggal rendelkezik , n rrz já lékn  kifejező, muzdulalsi 
gOmbölydedek, nagy szili; adi o tthonosságu l Inuuailúk: cluuy ira , hogy 
te v ék en y ség i Játékának néhol inkább hátrán y ára , mint előnyére  van. A 
I. k isasszony mint Aznecna, közönségünk  á talánus te tszé sé t vlvtu ki s 
zajos tapsok k lséré lébeii minden felvonás végével lübli Ízben kililvalollt 
de az. e lism erést meg is é rdein ie lte , m ert hu m eggondo ljuk , hogy ez es-  
il rclléptu első  színi kiBérlcto vo lt, minden té továzás  nélkül állíthatjuk, 
hogy Ilugyárossy  Fánnl k. a. olyan tünem ény, k ire  idővel m ég büszkék 
lehetünk. K n i s c r  I t r u s t  J u s c l ' n  assz ., ki m int veudég  lép e tt fel, Lc- 
unoru sze rep é t szépen énekelte , színpadunkon ritka  íz lésse l ö ltözö tt s az 
átalános le lkesedésben  jogosan  o sz to zo tt, M e z e  y (L é n a  g r ó f )  hang­
jánál volt s egyes uriál m eglepően s ikerü ltek . A tö b b i szerep lő  szintén 
ig y ek eze te i ta u u s i tu tt ; kiem elendő uz első  felvonás te rce ttje . A zenekar 
jó l m űködött, de a női ka r gyenge volt. A páho lyok  te lv e , s n földszinten 
m eglehetős aaámu közönség.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485;
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eladásra kiegyezve: Piros bordás, ö* Fehér téli bordás. Nemes 
király alma ő. Nagy nemes herezegnö. Sárga téli larthausi Agát 
alma. Magyar herczegnő. Simonit piros. Angol nagy kormos ** 
Glória mundi. Lord Spencer umgoncza. Newyorki kormos. Vallisi 
czitrom-magoncz.*** Dowtou magoncza. Fehér kurtaszáru. Kiewi 
ízletes. Bredai kormos. Horváth kormos. Arany-magoncz. Wel- 
lington-kormos. Zöld kormos. Uásdonkai arany-kormos. Crede 
birskormosu. Clarevali kormos. Franklin arany-magoncza. Geiger 
Augusta herczegnője. Fűszer-kormos. Téli nemes mesánszki. 
Muskotály-kormos. Angol piros czitrora-kormos. Piros kormos. 
Bőr-alma. Késői sárga kormos. Fahéj-kormos. Parker bőr almája. 
Van Mons arany kormosa. Korona kormos. Franczia arany-kor­
mos. Diadal-kormos. Kasseli nagy kormos. Traver kormosa. Uell- 
ner arany kormosa. Dietzi téli arany-kormos. Angol granát-kor- 
mos. Orleáni kormos. Téli arany-parmén. Pogácsa-alma. Téli 
nemes sóvári. Szercsika-ananász. Sikului. Párizs-alma. Pónyik. 
K ö r t é k  k ö z ü l :  Epres körté. Franczia édes muskotály. Vilmos 
kálmán-körté (Bon-Chretien Willinm). Czigány körté (gute graue). 
Rájmszi pirók (Rousselet de Rbeims). Ezüstös esperest k. (Doy­
enné argenté). Fiige-körté. Nyári kálmán k. (Bon-Chretien d’ 
été = császár körté). Takarék k. (Storch-Schnabel). Tojás-körté. 
Piros nyári tövis k. (Rother Sommerdorn). Hoyerswerdai zöld 
körté. Izámbert. Őszi pergamen (Bergamotte d’ automne). Ca- 
rafon kobak körté. Fehér vaj-körté (Bourré blanc, a debreczeni 
őszi pergamen). Szürke czukor k. (Sucré noir). Bosc kobak-kör­
téje. Marianna herczegnő. Brüsseli kálmán-körté. Csikós perga­
men. Krazán pergamen. Samői Ízletes. Pisztráng körté. Napóleon 
vaj-körté Veres Izámbert (Beurré Romain). Navez esperest-körté. 
Augusztusi illatos. Fuzalui körté. Nagy Vilmos k. (Wilhelms 
double). Hártya-héju őszi k. (Herbstbirne ohne Schaale). Sándor 
czár. Hardepont csemege-körtéje. Őszi esperest-körté (Winter 
Dechantsbirne). Piros őszi vaj-körté. Zöld majlandi. Todtleben 
tábornok. Ármin k. (Saint Germain). Csikós egri körté (Virgou- 
leuse panaché). Kálmán vaj-körté. Spanyol kálmán-k. (Bon-Chre­
tien d’ Espagne). Marechal de la Cour. Angol zöld téli körté. 
Ferdinánd korona örökös. Téli tövis k. (Epinc d’ hyver). Késői 
téli uj esperest k. (Neue spáte Winter Dechantsbirne). Lauer 
húsvéti vaj-körtéje. Diel vaj-körtéje. Glou-morcenu. Csikós Ár­
min. Pompás vaj-körté (Beurré magnifique). Egri körté (Virgou- 
ieuse). Szabina (Jaminette). Téli ámbra-körté. Angoulemi her­
czegnő, csikós. Colmar Manna. Macskafö (Catillac). Meuris pá­
ratlan (Nee plus Meuris). Auch Kálmán körtéje. C s e r e s z n y e  
s m e g g y  f a j b ó l :  Winkler fehér szivcseresznyéje. BUttner fe­
kete szivcseresznyéje. Legkorábbi tarka szivcseresznye. Napóleon 
vagy Launnann szivcseresznyéje. Kurta szárú cseresznye-meggy. 
Nagy cseresznye-meggy (Doppelte Glas-Kirsche). Apródonkint 
érő meggy (Folger Kirsche). Spanyol meggy (Furtai). Spanyol 
meggy (Schwarz-féle. Baltavári. Deáktól. Lipperttől). Korai. 
Fekete. Fekete korai. Füzlevelü. Orvos meggy (Doctors Kirsche). 
Orániai meggy (édes). Hybride de Laeken. Jeruzsálem! meggy. 
Fekete pisztrang-iueggy (Forellen-Kirsche). Fekete májusi meggy. 
Veres muskotály-meggy. Velser meggy. Zalabéri legkorábbi sa­
vanyú meggy. Nagy Gobet. Korai árnyas megy (Morelle frühe 
Schatten). Nagy árnyas meggy (Morelle doppelte Schatten). Ké­
sői nagy árnyas meggy. S z i l v á k k ö z ü l :  Zöld ringlót. Bavay 
ringlótja. Kék ringlót. Van Mons ringlótjn. Aranycsepp-ringlót. 
Sz. Klára-ringlót. Admiral Rigny ringlót. Páratlan ringlót (Reine 
Claude Surpnsse). Olasz magvaváló (Conetsche d’ Italie). Brémai 
magvaváló. Ageni magvaváló. Ichworth császárszilvája (nem 
magvaváló). Kirke-szilva. Nektarin-szilva. Kék fogoly-szilva 
(Perdrigon violet). Arany mirabella. Viktória. Névtelen. Ka j -  
s z i n b u r a c z k  f a j b ó l :  Brédai. Portugalliai. Czukor. Korai 
nagy. Késői. Fehér, ó s z i b a r a c z k  f a j b ó l :  Hasonlithntatlan 
(Incomparable). Desse. Királyi (Koyal). Szépek szépe (Belle beau- 
té). Csudnszép (Admirable). Bibor. Szép kecskepásztorné (Belle 
chevreuso). Vérbélü. Courson Magdolnája. Máltai. Olasz leány. 
Fehér duránczai. Piros duránczni. M. komáromi duránczni. Piros 
kopasz. NarnncB, sima héjú. Római sima héjú. Korai sima héjú 
muskotály. Korai sima héjú kék muskotály. K ü l ö n f é l é k b ő l :  
Fái szedorj. Som, nomcsitett. D i Bz fá  k k ö zü  1: Robinia elírá­
saim. Veres ákász. Golyó ákász. Köhlrouteria paniculata. Cytisus 
Laburnum. Hibiscus syriacus. Ailanthusglnndulosn. Ribosaureum. 
Olajfa. Tnmnriskn. — Jegyzés .  A gyümölcs csemetéknek darabja 
80 kr. az egyleti tagok illetéke 20 ltr. a veres és golyó ákász 80 
kr. olajfa és tamariska 20 kr. Áilnntbus és Hibiscus l B kr. egyéb 
diBzfa 10 kr.

Q  A dalárda tagjainak száma szépen szaporodik. Ez idő 
szerint a 200-at már Jóval meghaladta.

O  Múltkor említők, hogy Dobreczennek tánczkedvelő ifjú 
nemzedéke a hosszú téli esték unalmainak elűzésére hetenkint 
párszor adandó tánczestély rendozését tervezé. A inogpendltott 
terv csakhamar viszhangra talált s múlt hétfőn este volt az első 
összejövetel a kaszinó lőrémében, hol a tánczmulatság 11 óráig 
tartott. Balázs Kálmán zenészei húzták n t a l p a l d  v a l ó t .

*♦ Egy a hely. ruf. főiskolában bölesészuttnnulő lóm. kath. 
if jú , ki minden eddigi lanoszlályt Jeles előmenetellel végzett b 
ezt tanúsító bizonyítványokkal el vau látva, szerény foltételok 
mellett magántnnitóul ajánlkozik valamely róm. kath. gyinnasi- 
uml tanuló mellé. Bővebb tudomást vuhetni s illetőleg értekez­
hetni vele nngy-ujutczdn 15D5. sz. a.

Meghűltök i Nov. 3 . V argnu. ü k r ő l  István  45  óvni. K o lo u a-k ó r- 
liá t. I’iitoy li tv á n  4 0  öves. Csopdu. ör.v . S ájló  litv án n á  Nogy 8áre  4 0  
éves. K ádár Dániel 30  év e i. Pllou. K o v ád  Jó zse f I. Ilka 0 éves. Nagy 
Jáu o s  T. litv án  10 Itulus C iog ládu . Tótll Sám uel 77  dvei. 4 . Hatvanu. 
Katona A ndrás S O d v e i. K ee ik é i Mihály I. Zsuzsáim é 10 holnapul. C te g -  
Iddu. A rany li tv án  3 8  é v e i. 5. S itte l S ándo r I. Ju liánná 3 dvci. Pllnu. 
Lukács Uániclná Kovács Mária 2 8  éves. Lukács Dániel I. Mária 5 dves. 
B. C u p d u . Ö iv , K ovúci Jó iie fn d  H u n li  Z suesánna 0 3  év e i. Pflau. Nagy 
János I. Júliáim é 1 h e te i. 7 . Hatvanu. Kállny G yörgy  59  éves. 8 . V argnu. 
Zlft E r tid b e tli 44  év e i. Zöld Bálint b li tv án  8  ö v e i. Pinczu. Ö lv . Szom - 
bati Istvánod V örlesi S ára 9 5  öves. 9 . C sip ö u . Bnjdor K ároly 1. János 
I övei. Kis G ábor I. Mária 7 impos. V argau. P ásti J án o i 74  öves. 
Halvnnu. Finki H enrietté f. Gyulu 5 beles.

h ir szerint m indaddig fe lf tig g eu te te tt, m íg  e leget nem te sz  a s  engedm é­
nyezői azon fö lté te lének , m ely a v ásá rló it b ir to k o k u k  ré sz le te k re  da­
rabo lását és  eladását szabja meg.

=  A m a g y a r  f ö l d h i t e l i n t é z e t  alapító it figyelm ezteti az  
igazgatóság , ho g y  a i  alapítványok beGzetelt része  u tán  já ró  kam atokat, 
félévenkiut. május és  novem ber f - j é n  az intézet pénztáránál P esten  sze ­
m élyesen, vagy e rre  levélben meghatalmazoM m egb iio ttju k  á lta l rende­
sen fölvehetik.

V idék.
** S z é k e I y  b i d ő n  az ok t. 1 7 -d ik in a g y  tűz  o k i  k ide rü lt. A 

város a la tt gyerm ekek  m ataczokat ő rizvén , m inthogy ak k o r n a g y  hideg 
volt, a szélső  gyepü  tövében tüzet g e rjesz te ttek  és sü tk érez tek . E  tűzrő l 
tám adt az tán  g yerm ek i gondatlanságból ■ vész, mely o ly  sok  csa ládo t ju t­
ta to tt siralm as helyzetbe . Ugyancsak Székelybidon s  nagy  tűz  hetében 
ok t. 21 -k én  ■ re f. le lkész istá lló ja , szésa , szs lm a-tak srm án y a  —  ál­
lító lag  gyújtás következtében  — fényes nappal le ég e tt, Á n yáron  nj cse ­
ré p -fed é l alá v é te te tt s  k iu jito tt tem plom  és uj bádo g te tő  a lá  ve tt to rony , 
csak  a k ö rü lö tte  levő élőrák á lta l m en te te tt m eg  ■ tűzvésztő l.

** B o g y ó s a i d b a n  e napokban fogato tt e l egy  m érték letlen , 
részegeskedése  által m indenéből k ipusztu lt kon tá r ács —  m int gyú jtoga­
tó , k i eg y  özvegy  nő  h ázát, azon buszújából, hogy  tö b b szö ri kényszerí­
tő , e rő te tő  b e széd e ire , hozzá nőül m enni nem a k a rt , b íro m  ízben  is  meg 
gyú jto tta ; azonban  a  tűz , s ze ren csé re  m indenkor é s s rev é ta tv én , e lo lla -  
to t t  s  m iulán rn jla  nem k sp a th s to tt az e lfpgo tt, tö b b szö ri va lla tás után 
is m akacsul tagadván  a te tte t, hom ályban m aradt a d o lo g . K özelebbi gyú j­
tás után azonban a kanóczok m egta)áltatv ín  az épü let e reszében , el nem 
lévén égve eg észen , a ruha s  ron g y -d arab o k  az e lfogo ttná l ta lá lt ro n ­
gyokkal H o n o so k n a k , s ő t azoknak szakadozo tt h e lyére  te lje se n  oda  il­
lőknek ta lá lta ttak . A napokban fo ly t e tá rgyban  a h ivatalos v izsgálat.

=  M i h á l y f a l v á r ó l  ír ják  nekünk, hogy  az o ttan  m ár 3  hó 
ó ta  dühöngö tt m arhavész —  mely a lakosoknak több  m int négyszáz  da­
rab  m arháját rag ad á  e l, —  m ost a g r. S tubeuberg  svájezi é s  m agyar fajú 
szép  gu lyájában  pusztít s  naponkint 7— 8  darab  m arhát e j t e l. A szom ­
széd községek  gu lyá i, a szigora fö lv igyázat folytán m ég ed d ig  m egóvat- 
lak a r a g á ly tó l , kivéve É rsem ly én t, hol a m arhavész nsp ró l nap ra  fe­
nyegetőbb  kezd lenni.

** V á m o s - F é r c s e n  a m últ hót s zo m b a tjá n , eg y  n ő ,k i  férjét 
szere tő je  segélyével m eggyilkolta , —  köté lle l v ég ez te te tt ki. A bűntárs 
ugyanakkor s hasonló  halállal lako lt bűnéért.

=  A ny íregyházi dalárda alapszabályai felsőbb helyen  m egerő ­
s íté st nyertek .

** S zegeden  nov. 4 -k é n  m ár hó esett.

m ények s élelm i cz ikkek ára  következő  v o l t : T isz ta  búza m érő je  í  őrt 
4 0  k r . k é tsz e re s  1 f r l 8 0  k r . rozs  I frt i  0  k r . te n g e ri 1 f r t  4 0  ltr . 
á rpa I f r t—  k r . zab -  frt 8 0  k r. bükköny  -  frt — k r .  lednek  -  fr t
—  k r . köles t f r t  0 0  k r. k ása  vékája 1 f r t  3 0  k r .  paszu ly  I f r t  0 0 . k r . 
kenderm ag  -  fr t  —  k r . k o lo m p ér vékája —  k r . lencse  ite zé je  5  k r . b o r ­
só  5 k r. z s ir  0 0  k r . o la j 2 0  k r. szalonna m ázsája 3 7  frt. szalonna fon tja  
4 4  k r. sertéshús 2 0  k r. m arhahús 1 4 kr. h ízo tt liba 2  f r t  —  k r . sovány  
i  frt —  k r. to jás darabja 2  k r. (V .)

J l a r g l t t a .  Nov. 4 . —  Tiszta búza 2  fr t —  k r. k é tsz e re s  1 
fr t  5 0  k r . rozs  t  f r t  —  k r . á rp a  1 f r t  1 0  k r .  zab  -  f r t  8 0  k r . te n g e r i
-  fr t —  k r . i  mázsa sza ionua 3 8  f r t. 1 fo n t m arhahús i l  k r . (H . J . )

N a g y v á r a d .  Nov. 8 . —  T. búza 2  fr t 4 6  k r .  k é tsz e re s  
1 f r t  6 3  k r .  rozs  I f r t  3 6  k r . á rp a  -  f r t  9 0  k r . zab -  f r t 7 5  k r . t e n ­
g e r i 1 fr t 3 0  k r . kö les  -  fr t —  k r. I  m ázsa szalonna —  f r t .  szén a  -  
f r l  -  kr. f font m arhahús 1 4  kr.

N y í r e g y h á z a .  N ov. 5 . —  A mai napon ta r to t t  he ti vá­
sárunkon , a gabnauem űek á ra  következő  vo lt, u. m. tisz ta  búza 2  f r t  
4 0 — 8 0  k r . kö tsze ren  1 fr t  5 0 — 7 0  k r. ro z s  1 í r t  2 5 — 3 0  k r . árpa  
9 0  k r— 1 f r t. zab 7 5 — 8 0  k r . te n g e ri uj 1 f r t 5  - 2 0  k r . k ö le s  1 frt 

5 — lO k r .  kása 2  fr t  6 0 — 8 0  k r . paszuly  -  fr t —  k r. (K . B.)
T o k a j .  N ov. 4 .  — T. b a s a  5 f. 4 0 ltr . k ö ts z e r e i4 1 ,  — - k r .  

rozs  2  f. 8 0  k r . á rp a  2  f. 2 0  k r . zab  -  f r t  7 6  k r . te n g e ri 1 f r .  2 0  
k r . ko lom pér 1 f r l  -  k r .  1 m ázsa lisz t 0 .  sz . 1 3  frt —  k r .  1 . s z . 11 
fr t  —  k r. szalonna 4 1  f. -  k r .  szén a  -  f . 8 0  k r .  I  fon t m arhahús 4 4  
k r . bo rnyuhus 1 5  k r . 1 i tc s e  ó  b o r  —  k r .  b ikfa ö le  -  I r t  — k r . (Z . J .)

KO/ügyek.
—  A „ui a g y a r  k i v i t e l i  h a n k “  fö lá llításéra g ró l Forgáck  

Aulai volt udv ' korlátunk ás Kovács Lajos uruk uz engedély t m egkapták.
** A „V  i k I ú r  i n“  lii/.lnsiló-lársu lo l u hó l - j é n  kezd te meg 

K olozsváro tt a luk ltó-közgyűldso  ta rtá sá t ón ulnpazahályái o lő v itsgé la lá - 
ra b izo ttság o t nevezel! k i , mely másnap volt je le n té sé i n közgyűlés oló 

te rjesz ten d ő .
-f*  A t  ü l n i )  ttt ii k y a r ó t n I ú n u i  b l í l ü i i l  d - l  á r  s u •  u g 

főosztá lyának , az ólotbizlusllásnuk, o k tó b e r liuvl kiiiiuletásn szeriü l; 2Ud 
db. kö tvénynyel 5 0 1 0 0 0  fiuyi összeg  b iz lon illn tu tl.

** A Laugiaud-D um otiocau állni képv ise lt belga bank m űködése,

•  ö — őszi
** k o rn iu s = ltc iu c l le .
*** in o g u n c r= P e p p iü ,

Irodalom.
M  A „ F  e  I v i d é k "  czimü je lesen  sze rk esz te tt ungvári lap, ú j­

évtől kezdve K assán fog m egjelenni, azonban U ngm egye érdeke inek  
ezentúl is hív to lm ácaoló je leend. H iszscük, hogy a „ F  e  1 v i d é k “ , — 
mely h iva tásá t helyesen  fölfogva m indig a leg jobb  irá n y t k ö v e tte , —  s 
derék  kassai közönségnél a legm elegebb fogad tatásban  részeaü lend .

=  A „N  ő v i I á g ‘* és „ H ö l g y f u t á r 11 czimü lapok m egszűn­
tek . Az előbb em líte tt lap kiadója H e c k e n a s t  G usztáv tuda lja  előfi­
ze tő ivel, hogy a javuk ra  i r t  1 f. 5 0  krnyi ö sszeget pénz táráná l vegyék át, 
A „H ö lgy fu tár11 k ied ó -sce rk eez tő je  B a l á z s  F rigyes u r  szin tén  „k  ö -  
t e l e s s é g é n e k  t a r t j a 11 k iuy ila lkosta io i, hogy a „ H ö lg y fu tá r1' k i­
adását néhány h é tre  felfüggeszti, s előfizetőinek, k á rp ó tlásu l „ S  z a r  1 1 
m i p i k a n t é r i á k 11 czimü beszély -gyü jtem ényé t a ján ja . — S ajá tságos 
és az irodalom  b ite lé t nagyon csökken tő  e ljárásnak  ta r tju k  az eféle fo­
gásokat, am időn a közönség  beelégedni kéuy te len  valam ely rátukm ált 
könyvvel, csak  az é rt hogy „ v e s z e l  t f e j s z é n e k  n y e l e  f o r d u l ­
j o n .  Hu a lapkiadó egy  vagy m á t okból lap ját fö lfüggeszti, csak  o ly ­
módon kárpó to lhatja  előfizetőit m int H eckenast ur a „N ő v ilág 11 o lvasóit.

Egyveleg.
S c h o fP k a  i d ő j i l  novem ber é t  decsem berrő! a  köve tk ező k e t je g y ­

i é  f ö l : M integy 12  — 1 3 -á tó l fogva e tő ié a e k e l ,  t  a b e g y e t vidékeken 
havat jó so l. A zonban e hó m ég nőm marad fe k v e , m iu tán  uovem bar la 
jóform án közép légm érsékle ttt Inas ás nedves sem  igen  leend, D eciem ber 
ellenben a rány lugo iau  m eleg és nedve i igérkoalk  lenni,

B U t l i t l k a i  a d t .................  Páriának a kereskedelmi kamra
legújabb öszzesiámitásu szerint mozi 1.700,000 lakosa van; ezek kö­
zül 400,000 saját birtoka jövedelmdből, állam-hivatalból és  szabad 
milvésielből dl; 100,000 van az iskolákban, kór- ói fogházakban;
200.000 ól kereskedésből; 4.000,000 az iparból. Éhez járul még
30.000 katona,

| n  ta r ta lm i O ló k . O oaohlor g ép é sz , ak i tö b b  rendbő l! b o r -  
lopás  im á it a m ü n c h en i ozkU dta iék  állal m . hó  v ég é n  e lilé llo te tt , log> 
l ig á b a n  e lő k é sz ü le te k e t te tt m e n ek ü lé s i k ia é r le lre , m e ly e i ogy ll r a a  
e lá ru lt . S D o sc h te r n b lá k ro ité ly a ilá n  egy p á r  ru d a t o ia k u g y a n  m os- 
le ra é g o io n  ko ro a itü lfU réste lv e  találtuk. Azon k é r d é s r e :  m ikép  volt 
ie h o lié g u t m agának  e b e i  e izk tta l szerezn i, n y illan  bevalló, hogy  k e d ­
vese  ogy lá to g a tó i a lk a lm iv a l ogy ezékkal e a e m p é ia te  szójából az 0  
szójába a le g finom abb  angol fU rézzkdkel, m e lyek  ogy n ag y o b b  k e -  
nyurgo lyóba vo ltak  elrejtve,

E g y p to m i  g j r a p o t te r m e lé l .  A i m w Um I p o lg á rh áb o rú b ó l egy
o rszág ra  sem  háram ló it annyi húzzon, m int E gyp tom rn  E ze lő tt Itt a 
g y apu lterm clés  sommi Jelen tőséggel zent b ir t ,  m ost ped ig  anny ira  fe jlő ­
dö tt, hogy ez  év első  nyolcé héunpja elett 4 0 6  millió font v ite te tt k i, 
3 0 2  millió frank  értékben , Az egész  évi k iv itel é r té k é t 5 0 0  millió 
fraultra szám ítják.

Terménytir.

Bécsi börze árfolyama.

N o v e m b e r . L 8- »• 4 0 . 4 4 .

5 % -e i  Metalliques 100 frt. 72.25. 72.15. 71.90. 71.50. 71.36.
5 B/0-ea  nem seti kölcsön 100 frt. 8 1 . - . 81.30. 8 1 . - . 80.70 80.50.
1860 so r i. kölcsön 100 frt. 94.90. 95. 5. 95.10. 94.80. 9 5 . - .
H ite lin tézet részvényei 178.C0. 179.10. 179.50. 178.60. 179.— .
Bankrészvények 784___ 784.— . 783.— . 784.— . 783.— .
Londoni váltók 116.75. 116.50. 116.25. 116.35. 116.35.
Ezüst 100 frt 116.25. 116.50. 116.25. 116.25. 116.— .
Arany 1 db. 5.58. 5.56. 5.54. 5.55. 5.54.

1 ^ . .  M E N E T R E N D
J H H K r  b tiseavidéki vaspályán, 1864 -d ik  év O k- 

lóber 1 -jé tő l k e id  v e , további rendelésig.

3 3

óra ;perelj naprézt ára iperctj nnprésa

3 é c a ...................... 8 — este 7 4 5 re g .
P e s t ...................... 6 2 5 reg . 5 3 5 este
Czegléd . . . . 9 2 7 SÍ 8 24
S zolnok . . . . 10 2 7 11 9 4 2 é jje l
P üsp .-L adány . 4 2 6 délu. 1 2 ü
D ebreczen. . . . „ 3 11 3 47 re g .
T o k o j ................. • 14 5 2 5 1t 8 5
M iskolci. . . . • 11 7 2 4 e i te 14 3 déle.
P o rró -E n cs  . . 11 8 33 42 5 2 délb.
K a s s a ................. . é rk . 9 56 i 2 4 9 d élu .

f S
3
3 §> 
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D e b r e c z e i l .  Nov. 1 1 -k én  (H eti ü z le ti-szem le .')  A gub o n a- 
Uzletben e  héten  nem fo rdu lt elő  semmi v á l to z á s ; b u s á r a  nézve a 
hangulat igen  lunyhn, á r p á m  és z n b r a nincs k é rd é ü ; csupán r o z s ,  
k ö l e s  és tavalyi kuko rio to , üzérek által fogyasztásra  ke res te ttek . 
A forgalom  ételében  csekély , mivel n behoznia! is gyenge volt. A folyó 
árak k ő v e tk ező k : tiszta b u ta  2  frt 2 0 - 1 1 0  kr. ro z s  4 frt 3 0  4 0  kr.
árpo I frl — 1 frl 10  kr, zab 8 0  9 0  kr. kukoriczn  tavaly i 2 frt 5 0  -
ÜO k r. köles 1 frt 4 0  — 5 0  k r. Az idő járás té lie s , a bé len  mór lióető  

is volt. (.11.)
D e b P O C K O Z I .  Nov, 8 . - T iszte buzu 2  f r t  5 0  k r . k é tsz e ­

res 1 fr t 8 0  k r . rozs  1 Ir t 3 0  k r . árpa 1 frt 1 0  k r . kukorlozu 4 f i t  8 0  
kr. zuh -  fr t 9 0  kr. Iiö Iob I fr t 5o  k r. ligy  tnázsn szalonna 3 0  frt. 
széna 1 f r l 15  k r . bzoIiiiu -  fr t 4 0  k r. I ront szelonnu 4 0  kr. dlazuóhtis 
12  k r. miirliultns 13 kr. só  9 k r .  1 Itczo d isznózsír 5 0  kr.

B o r o m  v á s á r .  E gy pór já rm us ö k ö r 4 3 0  Irt. egy  pár vágó  
telién 9 8  frt. negyedfü tinó párja  4 4 4 frl, liermnilfű tin ó  párjo  98  frl. 
rú g o tt b o rjú  pórja 59  f r t. igás ló pórja 79 frt. s o r té i  pá rja  3 0  frl. juh

párja  4 0  frt. „
B d l i s l l ,  Nuv, 5, —  T iszta bűze 2 fr l  2 0  k r .  h é tsze res  2 Irt

-  k r. rozs  -  f r t  —  k r . árpu -  frt -  k r. kukorlezn  -  fr l 9 6  k r. zab
-  fr t -  Ur. kö les -  frt - k r . líg y  mázsa szaluim é 3 8  frt. —  k r. széna
-  fr t —  k r . 4 fon t morhalms 14  k r. (11.)

É r m l l l Á l y f e l v a .  Nov. 3 -á n  ta r to tt  b e li vásárban  a t e r -

B é c s ..................
P e s t .................
C zegléd  . . . 
P üsp .-L adány  
B .-Ú jfalu . . 
N agyvárad  .

1
cSai

l i

í a j

l 1"

B éct . . . 
Pest . . . 
C zegléd  . 
Szolnok . 
M ező -T ur 
C saba . . 
A rad . , .

ind.

érk .

ind.

K assa . . . .  
F o rró -K o c a  . 
M isk o lc i. . . 
T okaj . . . .  
D ebreoaeu . . 
P üsp .-L ad án y  
S zo lnok  . , . 
C zegléd  . . ■
F e s t .................
B é c s ..................

, ind,

. . é rk . 
ira  |perezi

írs  1 péi n a p r é a z

S __ este
6 25 reg g e l
9 27 »!
1 5 8 délu tán
3 43 »♦
4 3 8

óra |perei n a p r é f R

B — • • te
6 25 re g g e l
9 4 7

11 49 ii
12 54 iMIuMo

3 24 ti
5 27

naprész |Á ő r T p á t t t f i i s p r B

érk ,

Mg

délb.
délit,

1%
este  |

P ö ip .-L ad án y

P e it
Bécs

A rad , 
Csaba

M g.
ír é  | pereli

déle.
délu ,

éjje l

r e g .

as te
n a p r a  i s

Szolnok 
C ze g lé d . 
P e s t.  . , 
Bécs

ind. 40 0 délelőtt
<4 34 (1

drk. 42 48 délután
ő 44 esté
8 37 14
I) — - ...........r<íM!lL.

irn perei n a p  r i z s

ind, 9 30 déle lő tt
12 6 délben

9 32 délu tán
4 2 2 14

é rk . 5 33 e tte
8 38 41

« — re#g«[
A közállom ásokróll Indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett réaa- 

letcs m enetrendben vau kimutatva.
*  v t u u l l s n i  c s a t l a k o n )  p o a t a - k a r s l k  m e n e t r e n d é .

A ra d — Siekcn, Ind Aradról naponkint este  7 órakor. Kik. Aradra nap 
reggel 3 ó. 30 pereskor, (az utasak korlá tlan  fölvétele m ellett). 

A a je rrirn d —K ii/osirilr, Itttl. Nagyváradról nap. este 0 ó. 30 peres. — Brk.
Nagyváradra napunktól reg. (1 ó .  45 perez, (7  - -8  ulus fölvétele m ellett). 

A'uiTrenádsii -f le re o is r iis , Ind, Nyíregyházáról naponkint reggel < órakor.
Érk. N lregyháséra nap. este 4ó . 5 9 perre. (3  utas fölvétele m ellett). 

Nui'rrouAdsn —Svatém di', Ind. Nlrcgyltázáról r„sárnnp, szerdán ó» pénteken 
e s lo ö  ó. — Érk. Nylrogyliásáro hétfőn. szerdán és szombelun déluláti 2 ó. 
15 pereskor, (8  utas lölvólolc melleit). 

lYuírcggőríSft— AappArinyti, Intl. Nyíregyházától I,éllén. kedden, rs  "rm kön 
■ • * ■- „ É r k .  N yíregyházára vasárnap, kedden, riölőrlökönés szombaton űzte Ö ó. 

és pénteken délután U órakor. ( ittas fölvétele mellett).
É rk. Tokajba nap. 

Érk. Kassára nap.

éjjul 19 ó. 'tü  |Hiri<Kkor, (»  ‘it?« riiluHuíe nudliit), 
i n— Ind.  Kniirtrót ntwitAii *• urumbmim 
,rk. Kossá re Itelfá ó i pénteken délclőlt 10 ára, (8  utas lölvélulu 
iá* Hkin.ik. Ind. Kassáról naponkint óljai I I ó. 45 peresko r.— k rk , nap,

TvkaJ— V jh tly , Inti Tokajból naponkint rz lc  7 órakor.
reggel 4 ó. 36 p e r e s '- r ,  (3  utas lölvótolo mollell). 

Ntriirt— Lrteie, Ind, Katuéról naponkint é jje l 12 ómkor.
éjjel 12 ó, 10 porcakor,(II ntna mlvólole mellett). 

K niin  
Érk

K nrnt—Ssfoslő, Ind. .......
tol t ó rakor, (3  utas fölvétele melleit),Kassára reggel t ó rakor, (3  utas rölvúlcle n ette.. .

K ü n n —JMunsdci, Ind. Kassáról naponkint éjjel J > 1 1 «  P 
Kassára nnpoiiktnt reggel t órakor, (3  utas lolvétale malis

ereskor, 
isit).

Ám  éfc ^ y a t á m á t .

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet' G485' Z6061

685^
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H I B D E T ü É I V f G K .

R é s i v é n y a l i i r á s i  ( e l h í v á s .

A magas kormány elöengedélyével ellátott 3000  darab 1.000 frtos részvény által képviselt

h á r o m  m i l l i ó
alaptőkére fektetendő

-PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET*
ezé®- alatti magyar álaJános biztosító társaság az alakuláshoz megkívántaié részvények elkelte után f. é. október 1 7 -  es 

A választmány a még kibocsátandó 1174 részvényre aláírást nyit, mire a t. ez. közönséget tisztelettel felhívja.
' Ha az aláírások a fönebbi részvényszámot meghaladnák, a választmány leszállítást eszközöl.

, Az aláíráskor; míndeB egyes részvény után lefizetendő . . . . . • ■
A további befizetések következő rendben teljesitendök:

1864. november 20-tó l 1864. november 3 0 - i g ............................................................
1865. január 1-től 1865 . január 15 -ig

„  márczius 1-től „  márczius 1 5 - i g ..............................................................
„  május 1—töl „  május 1 5 - i g ...................................................................
„  julius 1-től „ julius 1 5 - i g ...................................................................
„  szeplemb. 1-től „  szeptemb. 1 5 - i g .............................................................

október 1 7 -  és 18-kán megalakult.

5 frt.

50
5 0
5 0
5 0
50
50

összesen: 3 0 5  frt. o. é.
A hiro íz f o r i n t o n  lejül fizetett 5 Írtból az alapszabályok 7 §-a értelme szerint a társaság alakitási költségei fedeztetnek, 

fe í  Ari&kvényenidnt! 700 frt o. é. maradványról köteles minden részvényes annak idejében a részvény átvétele előtt jogérvényes és kellő biztosítékkal ellátott
kötelezvényt kiállítani és azt a választmánynak átadni.

Az aláírási ívek f. é. november f f - ,  8 - ,  8 - ,  Í O - ,  1 1 -  és 1 3 - b é n  az intézel helyiségén, (Bálványutcza 7. sz. 1. emelet.) hol az alapszabályok
is megtekinthetők vagy átvehetők, délelőtti 8  órától délutáni 1  óráig állandóak nyitva.

A fenebbi napokban beérkezendő, részvényenkint 5 írttal ellátott bérmentesített levelek általi megkeresések aláírás gyanánt szolgálhatnak.
Azon t. ez. aláírók, kik kívánt mennyiségű részvényt nem kapnának, a lelett többletet visszanyerik.

Pest 1864-iki októberben.
Gozsdu Manó társasági alelnök.

Aebly Adolf, Szeghő József, HoíTmann Frigyes, W eisz Bern. Ferencz, W eisz A. M. igazgatók. 
2 —3 Schwarzenfeld Sándor Ernő vezénylő igazgató.

8 7 ™  Á R JE G Y Z É K

a z  „ I s t v á n "  g ő z m a l o m  
gyártmányaitól.

(D iír tc t tn í tn  klllliigm tnleitn , k in p é m fim f i  
n t lln t ,  u itndk ír lM tn  kiH ilttniiég nélkül, )

A ,  o a z l n l l  d i r r c t  n a g y  b i im d U  -  12 I r t  —  k r
0 . u g y a n a z  i i p r r í  „ - 12 „ .
C. d e r e  k ö z é p s z e r ű  11) - „
0 . k i r i l y l l . i l  -  .  -  -  .  l l  „  -  „
1 .  l i n g i l a z í  . . . . .  10 „  „
S ,  m n n t l l r z t  „
I I .  s z o m l y o l l a i i  -  -  -  .  H  „  „

* 4 ,  f r h é f k f n y d r l l a i l  | . » í i  r r m l l l  I I  „  ,
, 8 , u g y a n a z  i l . i l i k  „  •  f i  -  „ 

® , l i « r i i « k # r i y 4 r H * f j  -  »  .  i l  „  (10 „
Ü á i n z m r l t a z t  -  -  -  4 „  41) „
IIiihIIiií l - a f i  r o m í n  .  f i  „  20
I l ü i i l i i i l  2 . i ! l k  r o u i l i i  .  i )  í n .  k r .

Ö i ) .  á r p á k é i *  .  -  - *  *  K i  „  . . .
a .  í i ' t ! * K * i i i  •  -  ■ ■ -  i a  „ »■- „
I .  á r j u d i t a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 „

a .  á r p a t t á i *  - •  „
ArftaitAiH „

4 . á r p a k á s a  -  -  -  -  -  l i  „  ,
á r p n l l M i  ,  a o  „
D a n i*  ................................|  „  8ü „
l . á h f l i r n  í  -  * ö  r e m i n  .  .  a  „ so „

m 2 - l k  -  I  , ,  8(1 l(
h u r p n  . . . . .  |  s
l l n r a n l j  . . . . . .  |  „  B U  „

M r  i l l m t r i i  r , j á h é r l  I i r t .  6  k r .  l u l l i a i u n d f i ,  
l i  h l ' l é l a l  a l u l i b a n  ti v e v ő  v l a a z a k u p j u ,  lm  n  H í d .  
k u l ,  i n  e l v I U ' i i l i l  m d i i i l l u l l  l * « g í i - I j e l i l i  ,‘i h ú  u t i r t l ,  
h i b a  n é l k ü l ,  b é r u w u l a z a n  t i i a z a n u l i l i j i i ,

Debreoien 1864. Okt. 16.

«rtk. Árverési hirdetés.
Sí, kit'. D ebrt'r/i'ii várna llirvénysulke telekkönyvi 

taiukhutnak IVilyú Ovi atnpi. iü -k iin  1108. a*. #, keli 
vdgzóií) l'olylihi ItlizlInségeüaiS léletik , miaíeHiil dob- 
riniitm iliikiH  S z n n t g y l i r u y i  Elük urunk n*eg- 
lídulciitn  2Ü72 tzfunu IS ,300 nlrlrn tieiiaillt há la , 
744 V, P j  01 belnfi lelkdvel, e llenben  kiilnfi liltdje 
nélkül uT olya/inen tartandó k ö íitu s ttp *  birrti árverés 
Utján el fogván ndalltiliii, avégett elad Intláriltóül 
e leivé Ovi noveinborlúi I li, szükség eső iére  pedig 
Második határidőm  dijtueiiiber d l - i k  nupjfinnk d u 
3 rtrái vannak kitűzve. —  \ t  n rvrrelin  kívánó tu r-  
tu tik  it« árveréskor bánatpénzül 800 id r lu l betenni 
és ráültetvén a dob, azt u/.tiiiniil u vételár egy b a r- 
niud rOamilg kipótolni és a li,'írunk « belső  leikének 
Móniiul birtokába lilji. A Hlbbi M le le le k  tilr- 
vénystiSki filjegvr.fi K i n t  Imre uriuil m eglekmlliotflk. 
—  Kelt az. kir.Oebriiuten város luivényszéke telek­
k ö n y v i  t a n á c s á n a k  1 8 Ö 4 ,  s i e p l .  t t í - k á n  t a r t o t t  U l d -  
tóbU. 3 - 3

E l a d ó  l i  á  % ő s  t  a  11 y  a - f  tf  1 d .
A néhni P a p p a l  ú a i  I g n á c *  u r örököseit illető  pélerflautczai 8 17 : sz. Ii ú z , SS hold a 1 g 5 0 1 I 

(II külső fiilddvel, —  továbbá n i  elepi 1 3 %  nyilas t ó n  y a - f  ft I d ,  uabnükifcbAI eladaiidók. Aa elAleges 
fe lté te le k : k ö z -  ifi v iltd llgyvüd S i m o u f f y  I m r e  urnái, m int nieglinlalniazotlnál n ieglekiu tlielök .

D e b r e c z c n  1 8 6 4 ,  n o v e m b e r  11  t — V

mm
I P *  C s a k  I  % t o r i u l

egy negyed so rs jeg y , 3  frt egy fái ils O  forint egy  egáar. so rsjeg y  áru, melylyel bárk i a f. övi iinvem - 
ber 2 ,'l-kán  kezdendő, & k o r m á n y  álta l életbeléptetett a bizloaíloll

f ra n k  r« pli pénzk 1 sovmii!ám
liiizáitban  ré sz t vnbel, m elyben 3 0 0 ,0 0 0 , 1 0 0 ,0 0 0 , 6 0 ,0 0 0 ,  3 0 ,0 0 0 , 3 6 ,0 0 0 , 2 0 ,0 0 0 .  1 6 ,0 0 0 , 1 2 ,0 0 0 , 
1 0 ,0 0 0  ilb . fo rin to t fDnyervdnyek 0  bú leforgás* a la tt b iz tosan  nyerőinek A iiyrrvúnyek  14  nappal a 
b u tá i  után ezüst ta llá rokknl ttteU etnek ki, holott a belálelek  naztrák  bankjegyekben is bekilldlietflk. A 
rá iz tvevéknek  esendő nyervtlnyek, valamint a szabad so rsjeg y ek , azoknak felszólítás ni'lkül fognak m eg- 
kuldetnl. H ivatalos te rvek  ás buzásjogysiikek iogyeo adatnak , üzen  aursjegyek  k iuazláaával n lú ljegyzelt 
nag yksreskedúhá i iávtln m eghlsvs, a m s g re s d tlá s ik  ndinelnyelven egyenesen  ezt'gu alatti irodájába 
InK aendűk,

J »  G t r ü n e h a w u n *
2 — 3 Üi'htifergasse 1 1 , ti te lis t dé r Zell F f lQ k f Q í t  & M,

J e g y z é s .  E sorsjátékban réasvavO knek, -  be a m agrendalt s o rs j ig y  a U h íz á s  a lka l­
mával sem m it nem  n yerne , vagy agy  s isb a d -a o rs je g y  kü ldetik , vagy fea je ia it b e té ti ö sszeg  v iss iaR ie tte tik ,

I f f  ttflnő jó  é r i i i ö l l é l i l  a s z f a l t  é s  I s a k a r .
ugyszin te  m indenléle hazai fehér és  veres b o r o k  

kaphatók.- T ú le g d l  L á s z l ó  ügyvédnél, U altbyá- 
nyiu tezában S 1 5 8 -ik  sz. a la tt. i  1

f i g y e l t

k é z i  v a r r ó n ő k
alkalm azóul nyernek  az e lső  nyilvános vnrn lin lé- L  
ze tb en , C zeglédu, K alíkabáznál. 2 — 3 1

i^awMfMtattewwzKaettatöwewmMwtMietaiMr'

á  g y ág y tu d o m áu y  sok óa nagyhirA  tekltiló lyo  állni ujáulvn és  b iruuy itványo lik iil ú llá tv n !

l í r .  L IP Ó T  I l l a t o s  :

M I M W N
( a  k ö l n i  v í z  q u i n t e s s e n t i á j a )  3 í ,>w*

l)r. II ó r  I n K u I e  r  k. iiah . k o p d n n - s i é f t i é l i é n  n leglttioninhli. rö|

I ír t af» iijkr 

t i  I r t5 0 u jk r .
- 9   .... ............—” -  - *• -  w „ . .. ..  .... íllll-ttPSá tt IIÜ V Őíl JT V I lÚg

n l k t t t r é m o i n e k  l e ^ v á l o i t t i t  . t t f l b h  é s  l e g t l r ű g ö l i l i .  J ő í i h i í u . é k 'n k i lÖ  ős  v r ö s i t i t  r é s t v l v f l  n k é p  v n n  v c t jy i t v t* .  t u i t t y  e  
I f g k é n y e s l i  U fé a t i  m i n d k é l i t e m b p l i  » n I p g t i y n k u r l u l l n b l t  « f» k l!* iiu  r n k  á l l n i  n t i n u v n  tt iü a  f  f u j tna te ii, ti w t ........... ............................. .. .

k é l t l t i i i é n y a e k  n l é b u  l é i a h k ,  n e t n r s a k  m in t  tC f t i  k r l lP tu i 'H  a  * t i  n  n  
n e r  n i  é l e t e n )  l ü i r r l s i t é i e  é i  i u  t t l r g r k  ‘̂ r ö i i i ö i é r t ' .

ó t  itt o  s il ú - v  í i .  Im iié in  m i n t  k l t t l n ö  s é g é t l -

* it H ű l t .  évi 
tavaszi 

g , növényekből 
* k

B r. B O B C H A B O T
I lla to s  N ö  V K \  Y -S Z  A P  P  V N A.

íM 'M 'H 'M 'i 
4* Arn * 
•jorgy brpt'isé-*;*
•k ifit e r e ti e 1 i\»

l ) r .  M o r e  h n r  d  I e s. k . s z a b . H u  v é  n  y - s  z a  p  p m i  a  k iU lo ö  s z e r  as‘‘ [ '• “ 'e n g n n k  J J  
'b f l r e r S t l l é s r e  é s  é p s t 'g b M i t a r t á s á r a ; k é ts é g k í v ü l  l e g jo b b  a z o k  k ö z t .  t n ik  a *  “  * r t . #t ,  H
s t a k u u lb a t i  e l í l á l l l t l a lh a l i in k .  ú g y  a a o l y  a lk u ln ia i ln n  s t  e p  I (1. i n n j  I » 11 o k . f á ’t 4 • ! • ! • ’ -t • S  í é !  M 

n a p é g e l é s ,  f n k n d é k u k ,  p a t t a n á s o k ,  b ö r b n jn k  s lb  valamint s z é p  é s  l ln o m b ö r n e k  é l e t e r ő s  e lő á l l t t á  s ó r a  é s  é l é n k i t é -  
sere. K a g y  l i n t á a i n l  h a i a i t á l k a l ú  a a l is tö i i  i i t l i K l f i t i u e in O  f U r i l l l k l i e i .  U

: (iotulna, tudooifuiyoa Pa előlinliidott ism erőinek e io d in rn v f a sridnulalioaroll

nwpri
O r v  l K n r t u n i - f é l e  l i n j i i f t v c n z t ű  n a e r .

I IIIig u

Mltdó s u dübrtíiíni s z i n ü g y e g y l  el .

A bajititk áataieril ápuláia Iniliisáitub koleaiinOs k lrg ésiilé ii

I  C h t H n h i \ b » l a j
i i J S B ö i "  *'*1 'ü ü g t a r t á s i i r a  é »  a i é p l t é s é r e  l i t a b lb o n ,  n m t l g  a

j 11 h a j k v H i H ' *
S s M ilé S I l1 hajnovéa feléleaaliisn é a  élénkítésére Igen klttlnöen hal a inig az első a baj regéken) - 
8u lljkr. s á g a l  é» arámit fi.ikur.ua : az nléibbi a korán bazlllést a a baj kihullást nkodáljnzru, M lkH iljzr, 

amennyiben a fejbflrnek'ttj, júlékony b i t t á s n  an jagol szulgáltal s a hajtővel a legeillleljesebben táplálja. «,

, i é f ^ l i e f e r t s e a e s s t H s i i *  s z a b o t t  g v á r i  á r u n  e g y e d ü l  k a p b a t ó k  e  j e l e s  n i M s é g t t  « z e r e k :  R o t o C t l I I P C h  <• 
I  y O g y s a e r t s t a é l  é s  © « I * » b y  é s  l l f i n i l l j f  n u z e r k e r e s k  u J t í s t 'b e n  S í i V b r n y i u t r X i i  f i x e g l e t é n ,  8(

2 - 3  éves almaszemzések
u Icgiiütmwclib Őszi í s  tilll fajokból, uóv- 
jogy/.tík H/.oi'int

e t u a ó  k .
Ét tokonliotiii Szabó L ajos parlagi t a ­

nyáján  V i t é z  Sám uellal.
T o v á b b á  k i a d ó k :

8 !/s nyilas hibíutánl föld, é jilllo tte l h 2 i 
I  d arab  mnjorsiígl föld.

firti’kozltelnl S z a b ó  Lajos korosko- 
dönél. 8-

H A legblitoubb »erkeietfi |
t  P e t r o l « u m - l á i i i | » t t k  o
v  és hozzá fehér szag ta lan  b iz tos fokú és v  

nem oxplodoálható

Petroleum |
kaphatók  g

St&epessy Antal
városház a la tti norinbet gi ésdiszártt*

X  kereskedésében.
Q Ezen ezélszertlRégöknöl fogva oly gyor- 
K  snn m ajdnem  áU I& n o sii vált lám pák,
Q melyek a gázlánghoz hnsonló világot nd-

nak, olcsóságra és tisz ta  egysíerft k e­
zelésre nézve m inden eddigi lám pákat 
felülmúlnak. — haltok, műhelyek, lak- 

g  u o bák , vendéglők, folyosók és konyhák 
q  világitttsárn a Tegősz.intébben aján ltatnak .

S z a r u / ,  ö l f a
q nagy és kis m ennyiségben eladatik  

£  i z e p o s n y  A n t a l
ö  városház a la tti kereskedésében.
í  4“ 4
@jOO^OO§OCs^OO{@)o Í^OC^)C30

Felelős szerkesztő: S á r v ú r y  Elek*
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